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Hivatalos -szaklapja : E L Ő F I Z E T É S :  Egy évre 12. fé lév re  6 K. Sze rkesztő  és la p tu la jdonos :
L A P M E G J E L E N É S :  l-én es 15-én. F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Sze rkesztőség  és k iadóhivat:.I : 
B U D A P E S T ,  V I I I . ,  G Y U L A I  P Á L - U  a.

Az „Országos Vendéglős Egyesületnek1'-, a „Székesfővárosi Ven­
déglősök és Kocsmárosok Ipartársulatának11-, a Szabadkai-. T olna­
vármegyei-, K assa i-, Erzsébetfalvai-. Brassóm egyei-, Csepeli-, 
Sárvár és vidéke-, Pécs-Baranyai-, K ispestszentlörinci-, N éinet- 
ujvárt-, Lévavidéki-, Szatm árinegyei-, Zoinbori-, Nem esócsa és 
vidéke-, Hunyadvárm egyei-, Csongrádvárm egyei-, Sopronalsó- 
vidéki-, Sárosm egyei-, Budafok és környéke-, Érsekújvár és  
vidéke-, Ceglédi-, M arosvásárhely és M arostorda-megyei-, Mezőtúr-, 
Turkeve és D évaványai fogadós (szállodások! vendéglős, kocsmá- 
roa és kávés ipartátsulatok illetve egyleteknek : az Aradi pincér  
öns. és elh. egylet és több jótékony pincér-asztaltársaságnak és 

községi vendéglős-csoportnak.

T A R T A L O M ”: \  IA
Sorról-sorra.
A vendéglői é le lm ezés uj formában.
Csak m agyarul.
A kávéházi m eleg ételek.
B o r -  é s  p i n c e g a z d a s á g .
K ü l ö n f é l e  K ö z l e m é n y e k .
U j posta i d íjszabás. 

ü z l e t i  H í r e i n k .
S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k  
Kortyantó. — H irdeté sek.

O R S Z Á G O S  V E N D É G L Ő S  E G Y E S Ü L E T .

H iv a ta lo s  h e ly i s é g : V I I I .  k é r . ,  Gyulai Pál-ulca 
9. sz .

H iv a ta lo s  ó r á k  : m in d e n  hétfőn, szerdán  é s  oén- 
teken  d é lu t á n  3 -  6  ó r á ig .

Fölhívás é s  ér tesítés . Fölhivatnak azon vidéki vendéglősök és 
kocsmárosok, akik az „O rszágos Vendéglős E g y e sü le t in e k  még 
nem tagjai, hogy lépjenek be és belépésüket jelentsék be. B eje­
lentésük után megküldjük az alapszabályokat. B e ír a tó  sí d í j  : 2 
korona. É v i  ta g d í j . 4 korona. Az ,tO. V. Egyesület11 tagjainak
ssakügyekben tájékozást és esetleg jogitanácsot díjtalan nyújt, ha 
aa irodához fordul Ilyen esetekben a  levéllel válaszbélyeg m ellék ­
lendő. A z  e lnökség .

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS KOCSMÁROSOK 
IPARTÁRSULA TA.

H iv a ta lo s  h e ly is é g e  : V I I I , Gyulai Pál-utca 9. s:.

H iv a ta lo s  ó r á k  : m in d e n  h é t f ő n ,  s z e r d á n  é s  p é n ­
t e k e n  d é lu t á n  3 — 6 ó r á ig .

J o g i ta n á c s o t  a z  i p a r t á r s u l a t  m in d e n  t a g j a  in g y e n  
k a p h a t ,  h a  a z  i r á n t  a z  i p a r t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  
f o r d u l .

A z i p a r t á r s u l a t  m in d e n n e m ű  h iv a t a lo s  k ö z le m é n y e  
k i z á r ó la g  a  „ F ogadó1 utján  k ö z ö lh e t ik .

I
Előfizetés.

A  /. előfizetők kéretnek, hogy esedékes elő­
fizetésüket a lejáratkor pontosan újítsák m eg. 
Fogadó kiadóhivatala, Bpest, Gyulai Pál-u. 9.

Sorról-sorra.
Főzeléket föltéttel!

A kávéházi meleg-vacsorák kérdése.
Hogy lehet segíteni az aprópénz-hiányon ? A pénzügyi 

kormány figyelmébe.

v M o st , hogy  a h ú s- és  zsirtalan napokról 
•szjlp  korm ányrendelet kiadatott, a napilapok- 
'bah majd m indennap lehetett olvasni ilyen  
sorokat: —  A tanács k ö te le s sé g é v é  le s z i  a 
vendéglősöknek a fő ze lé k -a d á s t fe l té t te l ,  vagy  
p ed ig : a rendelet s z ig o r ú a n  k ö te le z i  a v e n ­
d é g lő s ö k é i,  h ogy fő z e lé k e t  is fő z z e n e k  és 
s z o lg á l ja n a k  k i ]  Ilyen és hasonló közlése­
ket hoztak a lapok pár héten keresztül nap- 
ról-napra, s  aki —  nem veu d églőb e járó —  
ama közléseknek a „feftételes" főzelékre vonat­
kozó kitételét olvasta, azt gondolhatta, hogy  
a budapesti vendéglőkben bizonyára haszonle­
sésből vagy eféle szám ításból, nem főznek és  
adnak főzeléket.

Honnan eredhetett ez a hiresztélés és  ki 
adott tápot az eféle közléseknek: talán a vá­
rosi vezetőség  élelm ezési ügyosztálya, vagy  
k icsod a?  Az ember koponyájában szinte 
m egáll az a bizonyos masina. Hát, az az 
élelm ezési hivatal annyira idegen az ilyen  
kérdések terén é s  a fővárosi napilapok hozzá­
tartozói is mind hentesboltokból kosztolnak, 
hogy  a vendéglői étkezés rendjéről halvány 
sejtelem m el se  b írn ak ?! H isz a főváros va­
lamennyi nagy és kisebb éttermében, ott lát­
hatja m indenki —  a háború alatt épp úgy, 
mint a háború előtt —  a fő z e lé k e t  fe l té t le l .  
Talán a Hungária, Pannónia, s  m ás ily nagy  
fogadókban nincs így, de azon éttermekben  
nincs is szü k ség  erre, mert oda m ás vendégek  
járnak. Ha p ed ig  ezeken kivül, m i n d e n ü t t  
v a n  fő z e lé k  fö l té t te l ,  akkor mi szü k ség  van 
annak oly  erős hangoztatására é s  elrende­
lésére ?

Már most aztán elképzelhetjük, h ogy a köz­
élelm ezés ügyében m icsoda össze-v issza  in­
tézkedések tétetnek ott. ahol m ég ezt a kér­
dést illető leg  is a legsötétebb tájékozatlanság  
uralkodik.

*

I Végre van egy  pont, egy  kicsi, de erős  
kam pós pont. am elybe a kávéházi m eleg  va­
csorák kérdését beleakaszthatjuk. Az alkalmas 
kis pontot a főváros tanácsa szolgá'tatta egy  
ítélettel. A Székesfővárosi vendéglősök é s  
kocsm árosok ipartársulata fö lebb ezése folytán  
egy  elüljárósági ítéletet olyanképpen változ­
tatott meg. h ogy egy  Dam janibh-utcai kávést, 
aki kávéházában m eleg  ételeket főzött és  
szolgáltatott ki, 20 0  koronára, ennek nem  
fizetése esetén tiz napi elzárásra büntetett 
m eg. Az ítélet indokolásában ki van em elve, 
amit ez a lap annyiszor hangoztatott, hogy  
aki a vendéglői ipart engedély  nélkül gya­
korolja. sú lyos kihágást követ el. Ez külön­
ben akkor is így  van. ha senki se  h an goz-  

i tatja, azonban a kávésok közül többen m ak- 
rancoskodtak é s  m inden törvényes szabály  
ellenére, főzték és árusították a m eleg  étele­
ket, s  am ikor kérdőre vonattak, arra hivat­
koztak, hogy  az m ás világvárosban is szokás, 

j P ed ig  hát. nem szokás e z  sehol sem . B écs-  
ben és Berlinben (s  ugyan így Párisban is) 
van „ k á v é h á z -é tte r e m "  (Kafferestaurant), de  
n in c s  k á v é h á z .  ahol ven d églő i m ódon m e­
legételeket készítsenek é s  szolgáljanak ki. 
R em élhetőleg ezután Budapesten se  lesz.

*
A p r ó p é n z .  Itt is  előállott az a b izonyos  

hiány —  ninbs aprópénz! S  m inthogy ezt a 
nincstelenséget m indenki nagyon kellem etle­
nül é r z i: m egindult a találgatás, hogy  mint 
lehetne pótoln i ezt a forgató-eszközt. Mikor 
p ed ig  néhány élelm es budapesti főpincér úgy  
igyekezett a nehéz kérdést m egoldani, h ogy  
a papir-kétkoronásokat kétfelé aprózták: ezt 
m indenki, m ég a sajtó is nagy m egeléged és­
sel vette. D e  csakhamar véget vetettek ennek  
azzal, h ogy a pér.zcsonkitás törvénybe vá g  s  
az illetékes bank n agy dijakat hoz levonásba  
az elm etélt pénzek beváltásánál. Uj módra 
volt hát szü kség  s a lapok és m ások ajánlot­
tak is eleget, de a sok közül épen csak az  
hiányzott, ami célra vezetett volna. Hoit-ít 
ped ig  olyan könnyű m ód van e kérdés m eg­
oldására —  Az aprópénz hiányát egyszerűen
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é s  ig e n  k ö n n y e n  ú g y  le h e tn e  m e g s z ü n te tn i ,  
h o g y  a  p é n z ü g y i  k o rm á n y  b o c s á s s o n  k i e g y  
r ö v id  —  m á s f é lh ó n a p o s  —  le já r a tú  r e n d e le ­
te t ,  a z  e g y k o ro n á s ,  h ú s z -  é s  t iz f i l lé re s  p é n ­
z e k n e k  a  f o rg a lo m b ó l v a ló  b e v o n á s á ra .  E z e n  
id ő n  tú l a z  e z ü s t  p é n z e k e t  3 0 — 35o/o . a  n ik ­
k e lp é n z t  p e d ig  5 0 ',  o é r té k c s ö k k e n é s s e l  v á l t a ­
n á k  b e .  U g y a n e k k o r  n é h á n y  e z e r  k o ro n a  é s  
e n n y i  h ó n a p i  e lz á r á s t  k e l le n e  m e g á lla p í ta n i  
a z o k  s z á m á ra ,  k ik  a z  a p r ó p é n z t  ( e z ü s t  é s  
n ik k e l t)  b e o lv a s z tá s i  é s  m á s  c é lo k b ó l  ö s s z e ­
v á s á ro ln i  a k a r n á k .  A p é z ü g y i  k o rm á n y  é s  
m in d e n k i  e lh ih e t i ,  h o g y  a z  a p ró p é n z  rö v id  
id ő  le fo rg á s a  a la t t  tö m e g e s e n  k e rü ln e  v is s z a  
a  fo rg a lo m b a .

A vendéglői élelmezés uj formában.
H ú s- é s  z s i r t a l a n  n a p o k .

A m i t ő l  A u s z t r i á b a n  e l ő r e  l é i t e k  é s  
a m i b e  a z l á n  e g é s z  j ó l  b e l e  is  t ö r ő d j e k .  —  
n á l u n k  is  b e k ö v e t k e z e t t .  P o n t  e g y  h ó n a p r a  
r á  k a p t u k  m i is  a  z s i r -  é s  h ú s t a l a n  n a -  
p o k r ó ’ s z ó l ó  r e n d e l e t e t .  E z  a  k o r m á n y ­
r e n d e l e t  s z e p t e m b e r  2 5 - é n  l é p e t t  é r v é n y b e .  
A  z s í r n a k ,  v a j n a k  é s  m i n d e n n e m ű  é t o l a j ­
n a k  h e t e n k i n t  e g y  n a p i  h a s z n á l a t á t  e l t i l t ó  
s  a  h u s l o g y a s z t á s  ú j a b b  k o r l á t o z á s á r a  
v o n a t k o z ó  t ö b b  s z a k a s z a i  a  r e n d e l e t n e k  
ig y  s z ó l n a k :

1. S . S z a r v a s m a r h á t ,  s e r t é s t ,  j u h o t ,  ú g y s z in té n  

k e c s k é t  —  k o r r a  v a ló  t e k i n t e t  n é lk ü l  —  a  h é t  k é t  

n a p já n  é s  p e d ig  kedden és csütörtökön —  k é n y ­

s z e r v á g á s  v a g y  k é n y s z e r le s z u r á s  s z ü k s é g é t  k iv é v e  —  
v á g n i  v a g y  l e s z ú r n i  t i l o s .  A  k é n y s z e r v á g á s t  h a  c s a k  

l e h e t s é g e s ,  é i ö r e  v a g y  v á g á s  m e g t ö r t é n t e  u t á n ; 

h a l a d é k t a l a n u l  b e  k e l l  j e l e n t e n i  a  k ö z s é g i  e lö l j á r ó ­

s á g n á l  (v a g y  p o l g á r m e s t e r n é l . )

2 .  § . A  h é t  n a p já n  é s  p e d i g  szerdán és pénteken 
t i l o s  h ú s t  a k á r  n y e r s ,  a k á r  f ö ld o l g o z o t t  ( f ő t t ,  s ü l t ,  
f ü s tö l t ,  s ó z o t t  s t b . )  á l l a p o t b a n  f o r g a l o m b a  h o z n i .  
U g y a n e z e k e n  a  n a p o k b a n  t i l o s  é t e l e k n e k  k i s z o lg á l ­
t a t á s á r a  s z o lg á ló  ü z le t e k b e n  é s  ü z e m e k b e n  (Jogadók, 
vendéglők, egyleti jellegű és más étkező helyek 
stb.) h a s  f e l h a s n n á t á s á v a l  k é s z ü l ő  é t e l e k e t  e lő á l l í ta n i ,  

v a g y  k i s z o lg á l t a tn i .
3 .  § . Hús a  j e l e n  r e n d e l e t  é l t e i m é b e n  a  m a r h á ­

n a k ,  b o r jú n a k ,  s e r t é s n e k ,  j u h n a k ,  k e c s k é n e k ,  ló n a k ,  

h á z in y u ln a k ,  s z á r n y a s n a k  é s  v a d n a k  e m b e r i  t á p l á l ­

k o z á s r a  f e l h a s z n á l h a tó  minden része, k iv é v e  a  
g y o r s  r o m l á s n a k  k i t e t t  b e l s ő  z s i g e r - r é s z e k e t .  Hús­
nak tekintendő zz e m l í t e t t  h u s n e m ü e k b ő l  e lő á l l í to t t  

húskonzerv és hentesáru is .
4 . § . A  h é t n e k  a  2 .  § - b a n  nem említett napjain 

zz u g y a n o t t  e m l í t e t t  ü z le t e k  é s  ü z e m e k  egy étke­
zésre egy személynek l e g f e l j e b b  egy húsételt s z o l­
g á lh a t n a k  k i .  M in d e n n e m ű  hal —  e z e n  s z a k a s z  
s z e m p o n t j á b ó l  —  húsételnek számit. N e m  s z á m í t  

h ú s é t e l n e k  a z  o l y a n  é t e l n e m ü ,  a m e ly  e g y  s z e m é ly r e  
s z á m í t o t t  a d a g b a n  ö s s z e s e n  l e g f e l j e b b  5 0  g r a m m  

h ú s t  v a g y  h u s n e m ü t  t a r t a l m a z .
5 .  § . Hétfői napokon a  2 . § - b a n  e m l í t e t t  ü z le t e k ­

n e k  é s  ü z e m e k n e k  ( f o g a d ó k ,  v e n d é g lő k  s tb . )  t i l o s  

o l y a n  é t e l e k e t  e lő á l l í t a n i  v a g y  k i s z o lg á l t a tn i ,  a m e ­

l y e k n e k  e lő á l l í t á s á h o z  zsír: ( s e r té s z s í r ,  v a j ,  n ö v é n y -  
z s ir ,  n ö v é n y i  o l a j ,  v a g y  e m b e r i  é lv e z e t r e  a lk a lm a s  

b á r m e ly  m á s  z s i r a d é k  v a g y  o l a j  felhasználása 
szükséges.

6 . § .  A  2 . é s  a z  5 .  § § - o fc  r e n d e l k e z é s e i  a ló l  a  
b e lü g y m i n i s z t e r  e g é s z s é g ü g y i  s z e m p o n t b ó l  k ó r h á z a k  

é s  e g y é b  g y ó g y i n t é z e t e k  e g y e s  á p o l t j a i  j a v á r a  
k i v é t e l e k e t  e n g e d h e t .  K a to n a i  s z e m é ly e k  é le lm e z é ­

s é r e  r e n d e l t  h ú s n a k  k i s z o l g á l t a t á s a  n e m  e s ik  a  2 . 
s z a k a s z  r e n d e l k e z é s e  a l á ,  h a  a  m e g r e n d e lé s  k a to n a i  

é le l m e z é s i  b i z t o s  á l t a l  k i á l l í t o t t  i g a z o lv á n y n y a l  b iz o -
nyittatik.

7 .  § .  A  t ö r v é n y h a t ó s á g  e l s ő  t i s z tv i s e lő j e  —  B u d a ­
p e s t e n  é s  F i u m e  v á r o s á b a n  é s  k e r ü l e t é b e n  a  t a n á c s

—  h a t ó s á g a  t e r ü l e t é n  a  h ú s  é s  z s i r f o g y a s z tá s t  a  

j e l e n  r e n d e l e t  k o r l á t á i  k ö z ö t t  k ö z e le b b r ő l  s z a b á ­
l y o z h a t ja .

8 . § .  A k i  a  j e l e n  r e n d e l e t e t  v a g y  a  h a tó s á g n a k  a  

j e l e n  r e n d e l e t  a la p j á n  k i b o c s á t o t t  r e n d e l k e z é s é t  
m e g s z e g i ,  a z ,  a m e n n y ib e n  c s e l e k m é n y e  s ú ly o s a b b  
b ü n t e t ő  r e n d e l k e z é s  a lá  n e m  e s ik ,  k i h á g á s t  k ö v e t  
e l  s  k é t  h ó n a p ig  t e r j e d h e t ő  e lz á r á s s a l  é s  h a t s z á z  

k o r o n á i g  t e r j e d h e t ő  p é n z b ü n t e t é s s e l  b ü n t e t e n d ő .

M in t  a  k ö z ö l t  r e n d e l e t  2 - i k  s z a k a s z á ­
b ó l  k i t ű n i k ,  a z  e d d ig i  h ú s t a l a n  (huskor- 
látozó) n a p o k  ig a z i  hústalan n a p o k k á  
a l a k u l t a k  á t  s  e n n e k  m e g f e l e l ő e n  a  h é t  
k é t  n a p j á n ,  szerdán és pénteken n e m  a d ­
h a t ó  é s  s z o l g á l h a t ó  k i  s e m m i f é l e  h ú s .  
K iv é v e  a  h a l a t ,  m e ly  a  h ú s t a l a n  n a p o k o D  
n e m  s z á m i t  h ú s n a k .  D e  v i s z o n t  h ú s é t e l ­
n e k  t e k i n t ő d i k  m á s  n a p o k o n ,  a m i k o r  h a  
v a l a k i  h a l a t  é t k e z i k ,  m á s  h u s - í é l é t  m á r  
n e m  r e n d e l h e t .  M i n th o g y  m i n d e n k i n e k  
c s a k  e g y  h u s - f é l é t .  s z a b a d  k i s z o l g á l n i .  A z  
e l ő é t e l e s  r á n t o t t  é s  v a j b a n  s ü l t  h a l a k n a k ,  
e g y e l ő r e  b e f ö l l e g z e t t .

A  r e n d e l e t  5 - ik  s z a k a s z a  t a r t a l m a z z a  a  
z s i r t i l a l m a t .  a m i  a z o n b a n  c s a k  h é t f ő r e  
s z ó l .  E z e n  a  n a p o n  a  k ö z é l e l m e z ő  ü z e ­
m e k b e n  ( v e n d é g l ő k  s tb .)  t i l o s  a  z s i r a d é k ­
k a l  —  á l l a t  v . n ö v é n y z s i r  —  é s  é t e l o l a ­
j o k k a l  v a l ó  f ő z é s  v a g y  s ü t é s .  A  h ú s f é l é k  
l e g f e l j e b b  a  s a j á t  z s í r j u k b a n  f ő z h e t ő k  é s  
s ü t h e t ő k  k i .

A  h á b o r ú s  v i s z o n y o k  ig y  f o r m á l j á k  á t  
l a s s a n l t i n t  a  v e n d é g l ő i  é l e l m e z é s t  é s  ig y  
v á l t o z n a k  m e g  a z  é t l a p o k ,  a m e l y e k  u g y a n  
h a  a  r é g i  s o k a t  i s  m u t a t j á k ,  d e  l é n y e g ü k ­
b e n  m é g i s  m á s t  a d n a k ,  m á s t  n y ú j t a n a k .  
M e r t  h i á b a  á l l í t j á k  e l ő  a  f ő z e l é k - f é l é k e t  
é s  a  k ü l ö n b ö z ő  a p r ó l é k  h ú s o k b ó l  k é s z ü l ő  
é t e l e k e t ,  s ó s v i z z e l  é s  m á s  l é v e l ;  h a  b e l ő ­
lü k  a z  a  b i z o n y o s  é l e t e r ő ,  a  s z ü k s é g e s  
z s i r a d é k  h i á n y z i k ,  m é g  s e m  a z o k  é s  
o l y a n o k ,  h o g y  a  t á p l á l k o z á s  i g é n y e i t  k i ­
e l é g í t h e t n é k .  M á r  p e d i g  a  f ő s z e m p o n t  a  
j ó t á p l á i k o z á s .  N a g y o n  h e l y e s e n  j e g y e z t e  
m e g  Glück F r i g y e s ,  B u d a p e s t  e l s ő  f o g a ­
d ó s a  e g y  n a p i l a p  k i k ü l d ö t t j é n e k ,  h o g y  
m á s  é g h a j l a t  a l a t t  l a k i k  e z  a  n e m z e t ,  m i n t  
N é m e t o r s z á g  é s  m á s  á l l a m o k  n é p e i ,  s  h a  
e n n e k  s a j á t o s s á g a  a  t ö b b  z s i r o z á s ,  e z t  
k e l l ő k é p e n  is  a z  é g h a j l a t i  é s  e g y é b  
g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  o k o l j á k  é s  m a g y a -  
g y a r á z z á k  m e g .

T e k i n t s ü n k  e l  a z o n b a n  a  z s i r o z á s  k é r ­
d é s é t ő l .  E n n e k  h i á n y á t  a  m a g y a r  k o n y h a  
h e t e n k i n t  e g y s z e r ,  s ő t  k é t s z e r  i s  ig e n  
k ö n n y e n  k i b í r h a t n á ,  h a  a z  e g y e s  é t e l e k  
a  m a g y a r  k o n y h a  r e n d s z e r é b e n  é s  e n n e k  
k é s z i i é s i  m ó d j a  s z e r i n t  l e n n é n e k  e l ő á l ­
l í t v a .  M e r t  n a i v s á g ,  h o g y  n e  m o n d j u k ,  
t u d a t l a n s á g ,  a z t  h i n n i ,  h o g y  a  m a g y a r  
k o n y h a  í ő z ő t u d á s a  c s a k  a  b ő z s i r o z á s  
m e l l e t t  tu d  b o l d o g u l n i .  A  m a g y a r o s  f ő z ő ­
t u d á s  a n é l k ü l  i s  k é p e s  o l y a n  é t e l e k e t  
e l ő á l l í t a n i ,  a m e l y e k  a  z s í r r a l  k é s z í t e t t  é t e ­
l e k e t  v a n n a k  h i v a t v a  p ó t o l n i .  I t t  v a n n a k  
t o v á b b á  a  m a g y a r - k o n y h a  i s m e r t  j ó  f ő z e -  
l é k j e i  s  a  k ü l ö n b ö z ő  a p r ó l é k h u s c k b ó l  
i g e n  s o k f é l e k é p e n  e l ő á l l í t h a t ó  é t e l e k ,  a m e ­
l y e k  u g y a n c s a k  a l k a l m a s a k  a z  e l é l e  h i á ­
n y o k  p ó t l á s á r a .  S  h o g y  e z e k b ő l  A  l e g ­
j o b b a t  a d h a s s u k ,  a h h o z  n e m  is  k e l l  o l y a n  
n a g y  t u d o m á n y :  a z  i l y e n  é t e l e k n é l  t i s z t á n  
a  „ h a b a r n i "  t u d á s ,  a z  é t e l e k n e k  m e g f e l e lő  
híg v a g y  sárii l é v e l  v a l ó  k é s z í t é s e  é s  a  
valódi izük m e g a d á s a  k é p e z i  a  f ö l a d a t o t .  
A z  a  f ő z ő  v a g y  í ő z ő n ő ,  a k i  e z z e l  a  
főzőtudással és gyakorlattal r e n d e l k e z i k .

a z  i l y e n  z s i r -  é s  h ú s t a l a n  i d ő b e n  s e  j ö n  
z a v a r b a  s  a  l e g e g y s z e r ű b b  a n y a g b ó l  is  a  
l e g i z l e t e s e b b e t  t u d j a  k é s z í t e n i  é s  t á l a l n i .

A  s a j n á l n i  v a l ó  ( a m i n e k  h á t r á n y a  l e g ­
i n k á b b  m o s t  t a p a s z t a l h a t ó )  c s a k  a z ,  h o g y  
e z  a  f ő z é s i  m i v e l e t  n a g y o n  k i m e n t  a  g y a ­
k o r l a t b ó l .  A z  u t ó b b i  é v t i z e d e k b e n  l á b r a -  
k a p o t t  i d e g e n m a j m o l á s .  a  f r a n c i a - k o n y h a  
é t e l e i n e k  o k  é s  c é l n é l k ü l i  u t á n z a t a  a  m a ­
g y a r o s  f ő z é s t  a  m a g a  h e l y e s  i r á n y á b ó l  
e g é s z e n  k i z ö k k e n t e t t e  é s  o d á i g  v i t t e  a  
d o lg o t ,  h o g y  a  l e n t i  k i l ü n ő  é t e l e k e t ,  a  v a ­
ló d i  k é s z í t é s i  m ó d o k  s z e r i n t ,  m i n d e n  k é t -  
s z á z a d i k  v e n d é g l ő i  k o n y h a  t u d j a  c s a k  
e l ő á l l í t a n i .  E z z e l  a  f r a n c i á s k o d á s s a l  s i ­
k e r ü l i  v a l a h o g y  e g é s z e n  ö s s z e z a v a r n i  a  
k é t  f ő z é s i  i r á n y t  é s  e b b ő l  o l y a n  k e v e r é k ­
r e n d s z e r  s z á r m a z o t t ,  h o g y  m o s t  a  m i  
k o n y h á n k a t  m i n d e n n e k  i n k á b b ,  c s a k  m a ­
g y a r n a k  ( s e m  f r a n c i á n a k )  n e m  l e h e t  
n e v e z n i .  D e  a z é r t  a  m a i  k o r  í z l é s e  é s  a  
k ö z ö n s é g  i g é n y e  s z e m p o n t j á b ó l  n a g y o n  
m e g f e l e l ő n e k  l á t s z i k  s  ig y  a  v e n d é g l ő k n e k  
n e m  l e h e t  o k u k  a r r a .  h o g y  a  r e n d s z e r e n  
j a v í t s a n a k .  H a  c s a k  a  m o s t a n i  h u s - é s  
z s i r t a l a n  n a p o k  t a p a s z t a l a t a i  é s  t a n u l ­
s á g a i  n e m  f o g n a k  e l ő i d é z n i  b i z o n y o s  v á l ­
t o z á s t .

A  h ú s -  é s  z s i r t a l a n  n a p o k a t  é l e t b e l é p ­
t e t ő  k o r m á n y r e n d e l e t  7 - ik  s z a k a s z a  a  lő -  
v á r o s  t a n á c s á t  j o g o s í t j a  f ö l  a r r a ,  h o g y  a  
r e n d e l e t  k e r e t e i  k ö z t  a  z s i r -  é s  h ú s f o ­
g y a s z t á s t  k ö z e l e b b r ő l  is  s z a b á l y o z z a .  A 
t ő v á r o s  é l e l m e z é s i  ü g y o s z t á l y a  e m e  s z a ­
k a s z  a l a p j á n  ig y e k s z i k  a  v e n d é g l ő s ö k  b e ­
v o n á s á v a l  o l y a n  s z a b á l y z a t - f é l é t  a l k o t n i ,  
m e ly  a  n é m e t o r s z á g i  é s  a u s z t r i a i  v e n d é g ­
lő k  h á b o r ú s  é l e l m e z é s é h e z  k ö z e l e b b  h o z z a  
a  m i v e n d é g l ő i n k  é l e l m e z é s é t .  A  n a p i ­
l a p o k  is  e t t ő l  a  p ó t r e n d e l e t t ő l  v á r j á k  a z  
u t ó b b i  n a p o k b a n  k i v á l t k é p e n  s o k a t  h a n ­
g o z t a t o t t ,  feltétes főzelék k é s z í t é s e  é s  k i ­
s z o l g á l á s á n a k  k ö t e l e z ő v é  t é t e l é t .  A  n a p i ­
s a j t ó n a k  e  n a g y o n  „ s ü r g e t e t t "  k í v á n s á g á t ,  
a z  i d ő k  b i z o n y o s  j e l e n s é g é n e k  l e h e t  t e ­
k i n t e n i .  N e k ü n k  u g v  t ű n i k  lö l .  m i n t h a  a  
l a p o k  s z e r e t n é k  m i n d a z t  v i s s z a c s i n á l n i ,  
a m i t  r é g e b b i  f e l ü l e t e s ,  t á j é k o z a t l a n  b í r á ­
l a t u k k a l  é s  i g e n  s o k  e s e t b e n i  r o s s z a k a r a t ú  
g á n c s o l ó d á s u k k a i  e z e n  a  t é r e n  r o n t o t t a k .  
B á r u g y a n  a  j e l e n  e s e t b e n  c é l t é v e s z t e t t  e z  
a z  ó h a j u k ,  m i n t h o g y  a m i r e  o l y  n a g y o n  
v á g y n a k ;  a z  r é g i  r e n d s z e r  a  m a g y a r  v e n ­
d é g l ő k b e n .  B u d a p e s t  m i n d e n  n a g y  é s  k e ­
v é s b é  n a g y  é t t e r m é b e n  a z  e l s ő  h e l y e n  á l l  
a z  é t l a p o n :  főzelék feltéttel. A  P a n n ó n i a ,  
H u n g á r i a .  D u n a p a l o t a  f o g a d ó k  é t t e r m é b e n  
s ú g y s z i n t é n  a  „ N e m z e t i "  é s  „ O r s z á g o s "  
t e r m e i b e n ,  b i z o n y á r a  n i n c s  m e g  e z  a  
r e n d s z e r ,  d e  v i s z o n t  a z o k b a n  s z ü k s é g  
s i n c s  e r r e .

H o g y r k ü l ö n b e n  m i l y e n  s z a b á l y z a t o t  v a g y 7 
p ó t r e n d e l e t e t  a l k o t  a z  é l e l m e z é s i  ü g y o s z ­
t á l y :  e z  m é g  i s m e r e t l e n .  E z t  m a j d  c s a k  a  
m o s t a n i  h ú s -  é s  z s i r t a l a n  v i s z o n y o k  á t ­
t a n u l m á n y o z á s a  u t á n ,  t a l á n  p á r  h é t  m ú l v a  
t u d h a t j u k  m e g . ' j  '

A z  e l ő z ő  z s i r t a l a n  é s  h ú s t a l a n  n a p o k  
m i n d e n  k ü l ö n ö s e b b  z a v a r  n é l k ü l  ( o l v t a k  
le ,  d a c á r a  a n n a k ,  h o g y  a r r a  s e m  t e s t ü l e t i ,  
s e m  m á s  u t ó n  n e m  k é s z ü l t e k  e l  a  v e n ­
d é g l ő s ö k .  A m i k o r  A u s z t r i á b a n  l é p t e t t é k  
é l e t b e  e z t  a  r e n d e l e t e t ,  a  b é c s i  v e n d é g l ő ­
s ö k  i p a r t á r s u l a t a  t e r j e d e l m e s  é t l a p o k a t  
a d o t t  k i  ú g y  a  h ú s t a l a n ,  m i n t  a  z s i r t a l a n  
n a p o k r a ,  s a z o k a t  e l ő t a n u l m á n y o z á s  v é -
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g e t í  m i n d e n  v e n d é g l ő s n e k  m e g k ü l d t e .  A z  
e l ő t t ü n k  f e k v ő  é t l a p o n  ( z s i r t a l a n ) :  3 6 - lé le  
l e v e s ,  18 fé le  f ő z e l é k ,  2 4  m á r t á s ,  m a r h a ,  
b o r j ú  é s  s e r t é s - h u s b ő l  2 2 - lé le ,  s ü l t e k b ő l  
3 9 , f ő t t  é s  p á r o l t  h ú s b ó l  8 - f é I e ,  t o j á s é t e l ­
b ő l  12 é s  1 3 - f é le  t é s z t a - é t e l  s z e r e p e l .  A  
hústalan é t l a p o n  a z  e l ő b b i  n a g y s z á m ú  
l e v e s ,  f ő z e l é k  é s  t é s z t á n  k í v ü l  3 5 - f é ie  b a l  
é s  2 7 - f é le  f ő z e l é k - é t e l  ( t ö l t v e  é s  m á s  k ü ­
l ö n b ö z ő  m ó d o n  k é s z í tv e )  é s  1 5 - lé le  t o j á s ­
é t e l  s z e r e p e l .  E z e n k í v ü l  v a n n a k  a  k ü l ö n ­
b ö z ő  k o c s o n y á k ,  s a l á t á k ,  to r t 'á k ,  g y ü m ö l ­
c s ö k  s tb .  N á l u n k  m in d e z  n e m  v o l t  s  a z  
e l s ő  h ú s -  é s  z s i r t a l a n  n a p o k  m é g i s  r e n d ­
b e n  é s  z a v a r t a l a n u l  t e l t e k  e l  é s  m i n d e n ü t t  
„ t e l e - é t l a p o k "  á l l t a k  a  v e n d é g e k  r e n d e l ­
k e z é s é r e .  A z  é t e l e k  n a g y s z á m á b ó l  n e m  
ig e n  l e h e t e t t  é s z r e  v e n n i ,  h o g y  a  v e n d é g l ő i  
é l e l m e z é s  r é g i  f o r m á j a  m e g v á l t o z o t t .

C s a k  m a g y a r u l .
F o g a d ó t ,  v e n d é g lő t  v a g y  k á v é h á z a t  h a  l é t e s i t ü n k  

( n y i tu n k ) ,  c s a k  m a g y a r o s  h a n g z á s ú  c ím m e l  l á s s u k  
c l ,  v a g y  a  s a j á t  n e v ü n k  „ c ím e n 11 v e z e s s ü k .  F o g a d ó i  
( s z á l lo d a i)  ü z le t n é l  n e  a  „ s z á l lo d a "  s z ó t ,  h a n e m  a 
„fogadó11 s z ó t  a lk a lm a z z u k ,  m e r t  a  „ s z á l lo d a 11 n e m  
m a g y a r o s ,  ( a z  „ E i n k e h r w i r t s h a u s “ - b ó l  s z á r m a z ik .)  — 
„Beszálló-vendéglő“  h e l y e t t  a  m a g y a r  n ó t á b a n  is 
m e g ö r ö k í t e t t  s z é p  „ Vendégfogadó11 s z ó t  h a s z n á l ju k .

Étlapirásnál é t l a p i r ó k  é s  é t h o r d ó k  n e  h a s z n á l  
j a n a k  id e g e n ,  p l .  f r a n c ia  é s  a n g o l  é te l n e v e k c t  
C s a k  m a g y a r u l  Í r j a n a k .  A  m a g y a r  b e c s ü l e t  é s  
ö n é r z e t  t e s z i  a  m a i  i d ő k b e n  m in d e n  m a g y a r n a k  
k ö t e l e s s é g é v é ,  h o g y : c s a k  m a g y a r u l  g o n d o lk o z z o n  
é s  c s e l e k e d je n .

A magyar nyelv tisztasága s z e m p o n t já b ó l  c s a k  c 
Í r a n d ó .  Cz ( c e z e )  b e t ű t  s e  n é v b e n ,  s e  m á s  s z ó b a n  
n e  í r j o n  s e n k i .

M a g y a r s á g u n k  v é d e lm é h e z  h o z z á t a r to z ik ,  h o g y  
v e n d é g lő in k  é s  k á v é h á z a i n k b a n  c s a k  m a g y a r  t e r -  
n i é k e t  t a r t s u n k  é s  m in d e n k é p e n  a r r a  t ö r e k e d jü n k ,  
h o g y  m a g y a r s á g u n k a t  e r ő s í t s ü k  é s  ö n m a g u n k a t  —  
s  n e  a z  i d e g e n e k e t  —  g a z d a g í t s u k .

A kávéházi melegételek ügye elintézése.
Megbüntetett kávés.

A b u d a p e s t i  k á v é h á z a k b a n  a  h á b o r ú 1 
m e g e l ő z ő  é v e k b e n  f u r c s a  s z o k á s  k a p o t t  
l á b r a .  A  k á v é h á z a k  g y a n ú s  b a r n á s  é s  
f e k e t é s  s z i n ü  a s z t a l - m á r v á n y a i  á t v á l t o z t a k  
e s t é n k i n t  „ f e h é r a b r o s z o s "  a s z t a l o k k á .  —  
„ M o s t  m á r  c s a k  a  v e n d é g l ő i  k o n y h a  
h i á n y z i k ! "  —  t e t t é k  e z t  a  m e g j e g y z é s t  a  v e n ­
d é g l ő s ö k .  k ik  a z  i ly e n  k á v é h á z a k  a b l a k a i n  
v é l e t l e n ü l  b e t e k i n t e t t e k .  D e  n e m  s o k á ig  
h i á n y z o t t  A z  o l y a n  k á v é s o k ,  a k i k  a  
k á v é h á z i  c i k k b e n  m a r a d ó  h a s z o n n a l  n e m  
e l é g e d t e k  m e g  é s  m é g  t ö b b e t  a k a r t a k  
b e v é t e l e z n i ,  s z ó v a l ,  a k i k e t  a  j e l e n  k o r  
d i v a t o s  k a p z s i  s z e l l e m e ,  s a  „ g y o r s - m e g ­
g a z d a g o d á s "  v á g y a  e l f o g o t t :  m i n d  t ö b b e n  
é s  t ö b b e n  l e t t e k  s a  „ t e r í t e t t "  a s z t a l o k o n  
k í v ü l  b e v e z e t t é k  a  v e n d é g l ő i  k o n y h á t  is. 
A k á r  c s a k  v e n d é g l ő k b e n :  s ü t ö t t e k - f ő z t e k  
s  a  p á r o l g ó  l e v e s t ő l  a z  Í z e s  p a l a c s in t á ig ,  
m i n d e n n e l  s z o l g á l t a k  v e n d é g e i k n e k .  K i­
v é v e  a  j o b b  v a g y i s  szakképzett k á v é s o k a t ,  
a k i k  t á v o l  á l l t a k  e t t ő l  s ő l .  m a g u k  is 
e l i t é l t é k  a  m e l e g é t e l e k  k i s z o l g á l á s á t  k á v é ­
h á z a k b a n .

E z  a  r e n d s z e r  ( „ s z í n h á z i  v a c s o r a "  c ím e n )  
k ü l ö n b e n  o l y a n  h i r t e l e n  v o n u l t  b e  a  
k á v é h á z a k b a ,  h o g y  a  v e n d é g l ő s  s z a k ­
k ö r ö k n e k  i d ő  s e  j u t o t t  a r r a ,  h o g y  a  
k á v é s o k  v e n d é g l ő s k ö d é s e  e l l e n  á l l á s t  
f o g l a l j a n a k .  A m i k o r  e r r e  k e r ü l t  a  s o r .  a  
„ f e l e m á s "  k á v é h á z a k ,  m á r  j a v á b a n  „ d o l ­
g o z t a k . "  A  „ F o g a d ó "  u g y a n  é s z r e v e t t e  a  
b a j t  s f i g y e l m e z t e t e t t  is  n y o m b a n  a  k á v é ­
s o k n a k  a z  i p a r t ö r v é n y  é s  a  f ő v á r o s i  
s z a b á l y r e n d e l e t e k  s z a k a s z a i b a  ü t k ö z ő  e l ­
j á r á s á r a ,  d e  a  v e n d é g l ő s ö k  e z t  k o m o l y a n

c s a k  a k k o r  l á t s z o t t a k  v e n n i ,  a m i k o r  é r ­
d e k e i k n e k  n a g y b a n i  s é r e l m é t é r e z l é k .  E k k o r  
ő k  is  t a l p r a  á l l t a k  s ő t ,  g y ű l é s e k e t  i s  t a r ­
t o t t a k  a  k á v é h á z i  m e l e g é t e l e k  ü g y é b e n .  
K ö z b e n  a  n a p i l a p o k  é g ig  d i c s é r t é k  a  
k á v é h á z i  k o n y h á r ó l  k i k e r ü l ő  l i n ó m  v e n ­
d é g lő i  é t e l e k e t ,  m ig  a z  é t t e r m e k e t  a  s á r g a  
f ö ld i g  l e p o c s k o n d i á z t á k ,  h o g y  a  f ü s tö s  é s  
p i s z k o s  h e l y s é g e k b e n  t i z  ó r a  u t á n  m i t  s e  
l e h e t  k a p n i .  A m i k o r  p e d ig  e z t  a  k ö z ö n ­
s é g e s  „ k i h á g á s t " ,  a m e l y r e  e l z á r á s  é s  p é n z -  
b ü n t e t é s  v a n  e l ő í r v a ,  a  s a j t ó  ig y  p á r t o l t a  
é s  m a g a s z t a l t a :  c s a k  t e r m é s z e t e s ,  h o g y  a  
k á v é s o k  m é g  f o k o z o t t a b b  k e d v v e l  f o ly ­
t a t t á k  e z t  a  t ö r v é n y  é s  s z a b á l y r e n d e l e t ­
e l l e n e s  e l j á r á s t  s  m é g  v i g a b b a n  f ő z t é k  a 
h a l p a p r i k á s t  é s  m á k o s  c s u s z á t .

A  k á v é s o k n a k  a  v e n d é g l ő i  é s  k á v é h á z i  
i p a r i  g y a k o r l a t o t  v i l á g o s a n  m e g h a t á r o z ó  
l ö r v é n y h . - r e n d e l e t t e l  i l y e n  t u d a l o s a n  é s  
s z e m é r m e t l e n ü l  s z e m b e h e l y e z k e d ő  e l j á ­
r á s á r a .  m i n t  e m l í t e t t ü k ,  a  v e n d é g l ő s ö k  
k ö r é b e n  m o z g a l o m  i n d u l t ,  a m i  a  f ő v á r o s  
h á r o m  i p a r t á r s u l a t á t  e g y  k ö z ö s - g y ű lé s  
m e g t a r t á s á r a  b i r t a .  A  h á r o m  i p a r t á r s u l a t  
e g y ü t t e s  g y ű l é s e  h a t á r o z a t á t  a z t á n  k ü l ­
d ö t t s é g  t e r j e s z t e t t e  a  p o l g á r m e s t e r e k  e lé ,  
a k i k  e z  a l k a l o m m a l  u g v  Í g é r t é k ,  h o g y  a  
h a t ó s á g i  r e n d e l e t n e k  f e l t é t l e n ü l  é r v é n y t  
f o g n a k  s z e r e z n i .  L e t t  is  e k k o r  v a l a m i 1 
f i g y e l m e z t e t ő  f é le  k i b o c s á j t v a ,  d e  az  
e r e d m é n y  m a j d n e m  e g y e n l ő  v o l t  a  s e m ­
m iv e l .  S ő t .  h o g y  a  p o l g á r m e s t e r i  í g é r e t e k  
m e n n y i r e  í g é r e t e k  m a r a d t a k ; e z t  l e g i n k á b b  
a z  a  k ö r ü l m é n y  ig a z o l j a ,  h o g y  a  „ S z é k e s -  
f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o c s m á r o s o k  
i p a r t á r s u l a t a "  á l t a l  e g y e s  k á v é s o k  e l l e n  
t e t t  é s  k e l l ő  b i z o n y í t é k k a l  e l l á t o t t  f ö l j e ­
l e n t é s e k  é s  l e f o l y t a t o t t  p e r e s  e l j á r á s o k  e g y  
e s e t b e n  is  a l ig  j á r t u k  m e g f e l e lő  s i k e r r e l .  
A z  ü g y  t e h á t  c s a k  h ú z ó d o t t  s  a z  ú g y n e ­
v e z e t t  pszinházi‘‘ v a c s o r á k  k i s z o l g á l á s a  
f o l y t a t ó d o t t  s a  h o z z á  v a l ó  jröccsök ki­
mérése á l t a l á n o s  g y a k o r l a t t á  v á l t .

M o s t  a z u t á n  o l y a n  e s e t  t ö r t é n t ,  a m i  
e z t  a  t a r t h a t a t l a n  ü g y e t  h i v a t v a  l e s z  
m e g o l d a n i .  A z e s e t  a  s z o k á s o s ,  v a g y is  
e g y i k e  a  „ S z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l .  é s  
k o c s m .  i p a r t á r s u l a t a "  á l t a l  f o ly t a tn i  s z o ­
k o t t  p e r e s  e s e t e k n e k .  A z  i p a r t á r s u l a t  
e z ú t t a l  e g y  D a m j a n i c h - u t c a i ,  R á k o s i  
n e v ű  k á v é s t  j e l e n t e t t  fö l .  a  V II .,  k e ­
r ü l e t i  e l ö l j á r ó s á g n á l ,  h o g y  h e l y i s é g é b e n  
i p a r e n g e d é l y  n é l k ü l  m e l e g é t e l e k e t  á l l í t  
e l ő  é s  s z o l g á l t a t  k i .  A  k á v é s  n e m  is  
t a g a d t a  e z t ,  s  m e n t s é g ü l  a z t  m o n d t a ,  h o g y  
a  h á b o r ú  a l a t t  s z o k á s s á  v á l t  a  k á v é h á ­
z a k b a n  e z  a  g y a k o r l a t  é s  ő  e n n e k  a l a p j á n  
ű z t e  h e l y i s é g é b e n  a  v e n d é g l ő i  g y a k o r l a ­
to t .  S  a z  e l ö l j á r ó s á g  e l f o g a d t a  m e n t s é g n e k  
e z t  a z  ü r e s  k i f o g á s t  é s  a  k á v é s t  f ö l m e n ­
te t t e .  —  ( E b b ő l  i s  l á t s z i k ,  h o g y  e g y e s  
v e z e t ő  h a t ó s á g o k  m e n n y i r e  n e m  á l l n a k  
h i v a t á s u k  m a g a s l a t á n  é s  h o g y  m e n n y i r e  
n e m  ö s m e r i k  a z t  a  k é r d é s t ,  a m e l y b e n  
ig a z s á g o t  é s  í t é l e t e t  v a n n a k  h i v a t v a  
s z o lg á l t a tn i ) .

A  „ S z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l .  é s  k o c s m .  
i p a r t á r s u l a t a "  m e g f ö l e b b e z t e  e z t  a z  í t é l e t e t  
s  f ö l e b b e z é s é b e n  e z t  m o n d t e :  —  „ H a  a  
h á b o r ú t  a l k a l m a s  m ó d n a k  t e k i n t i k  é s  
á l l a p í t j á k  m e g  a  v e n d é g l ő s i p a r  g y a k o r ­
l a t á r ó l  s z ó l ó  r e n d e l e t  k i j á t s z á s á r a ;  a k k o r  
u g y a n c s a k  n e m  s z a b a d  b ü n t e t é s i  o k n a k  
e l f o g a d n i  a z t  s e m .  h a  e g y ik  m á s i k  v e n ­
d é g l ő b ő l  a  b o r o z ó  v a g y  f r ö c s c s ö z ő  k a t o ­
n á k  a  z á r ó r a  u t á n  t á v o z n a k .  T ö b b  v e n ­
d é g l ő s t  m e g b ü n t e t t e k  m á r  a z é r t ,  h o g y  a

h e l y i s é g b e n  t a r t ó z k o d ó  k a t o n á k a l ,  c s a k  
p á r  p e r c c e l  a  z á r ó r a  u t á n  l e h e t e t t  t á v o ­
z á s r a  b i r n i ?  T e h á t ,  h a  f ö l m e n t i k  a z  
e g y i k e t  a  k i h á g á s  v á d j a  a ló l .  a k k o r  n e m  
b ü n t e t h e t i k  m e g  a  m á s i k a t  s e m  a  t ö r v é ­
n y e s  r e n d e l e t e k  b e  n e m  t a r t á s a  m ia t t . "

A  f ő v á r o s  t a n á c s a  a z  i p a r t á r s u l a t  f ö le b -  
b e z é s i  b e a d v á n y á b a n  f o g l a l t a k a t  t e l j e s e n  
m a g á é v á  t e t t e  s  a  V II., k é r .  e l ö l j á r ó s á g n a k ,  
e  l e g k i s e b b  k ö r ü l t e k i n t é s t  n é l k ü l ö z ő  í t é l e t é t  
e l v e t e t t e  é s  a  D a m j a n i c h - u t c a i  m e l e g é t e l e s  
k á v é s t  a z  a l á b b i  Í t é l e t t e l  m a r a s z t a l t a  e l .

B u d a p e s t  S z é k e s f ő v á r o s  t a n á c s a  
m in t  II. f o k ú  r e n d ő r i  b ü n t e t ő  b í r ó s á g .

A V II .  k e rü le ti  e lö ljá ró s á g ,  m in t e lső fo k u  
r e n d ő r i  b ü n te tő  b író s á g  az 1 9 1 6 . év i m á rc iu s  
h ó  3 1 -é n  h o z o tt  3 7 3  9 1 6 . k ih . s zá m ú  Í té le té ­
vel R ákosi K á lm án  k á v és  b u d a p e s t i  la k o s ',  
k á v é h á z á b a n  m e g  n e m  e n g e d e tt  é te lek  á ru ­
s ítása  á lta l e lk ö v e te tt  s a  8 0 2 /9 0 7 .  é s  1 3 9 6 /9 0 9 . 
kgy . s z a b á ly re n d e le t  3 2  ij-ába  ü tk ö z ő  k ih á g á s  
v ád ja  é s  k ö v e tk e z m é n y e i a ló l fö lm e n te tte .

Ezt az  e lső fo k u  íté le te t a s z é k e s fő v á ro s  
ta n á c sa  a m ai n a p o n  ta r to t t  ü lé s é b e n  a 
S z é k e s fő v á ro s i v e n d é g lő s ö k  é s  k o c s m á ro s o k  
ip a r tá rs u la ta  tö rv é n y e s  h a tá r id ő n  b e lü l e lő ­
te r je s z te tt  fö le b b e z é s e  k ö v e tk e z té b e n  fe lü l­
v iz sg á lv á n , m á s o d fo k o n  a k ö v e tk e z ő

í t é le te t
h o z t a :

A  tanács az elsőfokú ítéletet m e g v á lto z ­
ta tja  é s  fe lje le n te tte t ,  v e n d é g lő i  ip a re n g e d é ly  
n é lk ü li ü z é s e  m ia tt a z  1 8 8 4 . é v i X V II. t.-c .
10 . § -á b a  ü tk ö z ő  k ih á g á s é r t  az  id . t.-c . 158  
jj-ának  a ) p o n tja  a la p já n  az  1901 év i X X . 
t . -c .  2 3  ji-áb an  m e g je lö lt  c é lo k ra  fo r d í ta n d ó  
2 0 0  k< r .  p é n z b ü n te té s s e l ,  b e h a j th a ta t la n s á g  
e se té n  p e d ig  1 0  n a p i e lz á rá s sa l b ü n te t i  é s  
k ö te le z i e z e n  ö s s z e g n e k  15 n a p  a la tti v é g re ­
h a jtá s  te rh e  m e lle tt le e n d ő  m e g fiz e té s é re . A z 
e lz á rá s  a lk a lm az á sa  e s e té n  a z  é le lm e z é s i és 
n e tá n  fe lm e rü lő  e g y é b  k ö lts é g e k e t ,  te rh e l t  
s a já tjá b ó l ta r to z ik  v ise ln i.

Indokok
M eg  k e lle tt  v á lto z ta tn i az  e ls ő fo k u  í té le te t  

é s  a fen ti é r te le m b e n  h a tá ro z n i,  m e r t  t e rh e l1 
b e is m e ré s é b ő l  é s  az  á lta la  k ia d o t t  é t la p b ó l  
v ilá g o s a n  k itű n ik , h o g y  e n g e d é ly  n é lk ü l 
8 0 2 /9 0 7 . é s  1 3 9 6 /9 0 9 . s z . k g y . s z a b á ly r e n d e ­
le te k  3 2 . § -á b a n  fel n e m  s o r o l t  é s  a k á v é ­
h á z a k b a n  e n g e d é ly  n é lk ü l ki n em  s z o lg á l ta t­
h a tó  é te le k e t á ru s íto tt .

N em  v o lt  e lfo g a d h a tó  az  1. fo k ú  Íté le t a z o n  
in d o k o lá s a ,  h o g y  a h á b o rú  k ö v e tk e z té b e n  
á l ta lá n o s a n  e l te r je d t  a k á v é h á z a k b a n  a v e n ­
d é g lő i é te le k  k is z o lg á lá s a , e n n é lfo g v a  m iv e l 
te rh e lt  c se le k m é n y e  a v e n d é g lő i ip a r  k ö ré b e  
ta r to z ik  és a r ra  e n g e d é ly t ta r to z o tt  v o ln a  
v á lta n i, fe n ti m ó d o n  b ü n te tn i  k e lle tt.

E z  e lle n  az  Íté le t e lle n  a k ih ird e té s tő l ,  
v agy  a k é z b e s í té s tő l  s z á m íta n d ó  1 5  n a p o n  
b e lü l a m . k ir .  k e re s k e d e le m ü g y i m in is z te r  
ú rh o z  to v á b b i  fö le b b e z é s t  le h e t e lő te r je s z te n i ,  
a fö le b b e z é s t  a k é r . e lü ljá ró s á g n á l ke ll e lő ­
te r je s z te n i.

E rrő l a ta n á c s  a V II. k e rü le ti  e lö l já ró s á g o t  
ra ta in a k  a v is sz a a d á s a  m e lle tt e z e n  íté le t 
p é ld á n y á n a k  to v á b b i  m e g fe le lő  e ljá rá s  v é g e tt 
é rte s íti.

K e lt B u d a p e s t,  s z é k e s fő v á ro s  ta n á c s a ,  m in t
11. fo k ú  r e n d ő r i  b ü n te tő  b író s á g ,  1 9 1 6 . év i 
jú n iu s  3 0 .  n a p já n  ta r to t t  ü lé s é b e n .

Déri s . k. 
a lp o l g á r m e s te r .

E z z e l  a z  í t é l e t t e l  m e g  v a n  a d v a  a  m ó d  
a r r a ,  h o g y  a  k á v é h á z i  m e l e g é t e l e k  k é r ­
d é s e  e g y s z e r  s  m i n d e n k o r r a  e l i n t é z é s t
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n y e r j e n .  C s a k  p e r s z e ,  a  f ő v á r o s i  v e n d é g ­
l ő s ö k  l e g y e n e k  é b e r e k  é s  h a  é s z r e v e s z i k ,  
h o g y  v a l a m e l y i k  k á v é s  i l y e n  m e g  n e m  
e n g e d e t t  m ó d o n  t o v á b b  f o l y t a t j a  a  v e n ­
d é g l ő i  g y a k o r l a t o t ,  m é r i  a  f r ö c c s ö t  é s  
f ő z i  a  m e l e g v a c s o r á t ;  a z t  n y o m b a n  j e l e n t ­
s é k  b e  a  f e n t i  i p a r t á r s u l a t n á l .  E z  a z t á n  
m a j d  e l i n t é z i  a  „ m e l e g é t e l e s -1 r o k o n i p a r o s  
t á r s a k  ü g y é t  é s  b a j á t .

BOR É S  P I N C E GA Z DA S ÁG.

A móri szüret.
M ó r ,  1916. szeptem ber 22

A  m ó r i  h e g y e k b e n  a  s z ü r e t  e  h ó n a p  
2 5 - é n  k e z d ő d i k .  A  k o r a i  s z ü r e t  o k a  
r é s z b e n  a  t ö b b  n a p o s  e s ő z é s ,  r é s z b e n  
p e d i g  a z  o k t ó b e r  2 - r a  k ö z h í r r é  t e t t  b e ­
v o n u l á s o k .  S a j n o s ,  a z  i d é n  t e r m é s ü n k  
n a g y o n  s i l á n y :  m e n n y i s é g r e  n é z v e  a  m ú l t  
é v i  r o s s z  t e r m é s n e k  a l i g  5 0 ° /o -k a ,  c i r k a  
2 0 —Zr>,000 h e k i o l i t e r  l e s z  c s a k .  M in ő s é g r e  
n é z v e  e l é g  j ó .  K o l o s t e r n e n b u r g i  m u s t ­
m é r ő v e l  1 8 — 2 0  f o k o s a k  a  b o r o k .  B o r  
a r a  h e k t o l i t e r e n k i n t  1 8 0 — 2 0 0  k o r o n a .

A  t a v a s s z a l  g y ö n y ö r ű  t e r m é s r e  v o l t  
k i l á t á s u n k .  M in d e n k i  a b b a n  r e m é n y k e d e t t ,  
h o g y  a z  e l ő z ő  é v e k  r o s s z  t e r m é s e  n é m i ­
l e g  k á r p ó t o l v a  l e s z .  A  k i l á t á s b a n  v o l t  
s z é p  t e r m é s t  a z o n b a n ,  m i n d e n  j ó  r e ­
m é n y ü n k k e l  e g y ü t t ,  a  r é z g á l i c  h i á n y a ,  a  
m u n k á s h i á n y ,  v a l a m i n t  a  s z ő l ő v i r á g z á ­
s a k o r  f ö l l é p e t t  m o l y h e r n y ó ,  t ö n k r e  t e t t é k .  
A  s z ő l ő n e k  e  s z a p o r a  é s  m i n d e n n é l  
v e s z e d e l m e s e b b  e l l e n s é g e ,  a z  e s ő s  id ő  
f o l y t á n  s z a b a d o n  m ű k ö d h e t e t t  é s  u g y a n ­
c s a k  m ű k ö d ö t t  is . L e g n a g y o b b  r é s z i n t  
e n n e k  k ö s z ö n h e t ő ,  h o g y  t e r m é s ü n k  c s a k i s  
a  h í r e s  V é r t e s  t ö v é b e n ,  a  k ö z s é g  a l s ó  
v i d é k é n  le s z .  A  h o m o k - t e l e p e k e n ,  a  k ö z s é g  
f e l s ő  v i d é k é n  a  t ő k é k  r i t k a  l o m b j a i t ,  
h e r v a d t  é s  r é s z i n t  ö s s z e f o n v a d t  l e v e l e i t ,  
d e  s z ő l ő f ü r t ö t  s e h o l  s e  l á t n i .  I t t  s e m m i  
b o r t e r m é s  s e  l e s z .

Stojter Mihály
vendéglős és szőlőtermelő

Szolok állása és a bor ára.
[Hivatalos jelentések.

A  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m b a  a  
s z ő l ő s z e l i  é s  b o r á s z a t i  f ő i ü g y e l ő k t ő l  b e ­
é r k e z e t t  j e l e n t é s e k  a  s z ő l ő k  á l l a p o t á t  é s  
a z  á r a k a t  ( s z e p t e m b e r  2 0 - á n )  a  k ö v e t k e z ő k ­
b e n  ö s m e r t e t i k :

Budapesti kerület (Pestp ilissoltkiskun vár­
m egye felsőrésze és Fejér m egyec  A hosz- 
szas, hűvös és e ső s  időjárás miatt a bogyók  
kirepedeznek és rothadnak, ennek következ­
tében a szüret szeptem ber 4 ik hetében már 
kezdetét veszi. Term és gyenge, sok helyen 
rossz; M inőség k özepes. Mustra 2 00  K .-ás 
kötések történtek.

K e c s k e m é t i  kerület (Pestpilissoltkiskun vár- 
m egée  alsórésze, Csougrád. Békés és Csanád 
m eg y ek i: A  b ogyók  szépen lejtődnek: m oly 
és lisztharmat szórványosan rothadást okoz. 
Korai fajták szüretelése m egkezdődött. A 
must cukortartalma Babó-féle m érő szerint 
l6o  Term éskilátások kissé javultak. Ó bor  
2 4 0  K.-ért kelt el. Átlagban az óborok ára 
szeptem ber elseje óta igen em elkedett.

Szekszárdi kerület (Tolna és Som ogy  
m egyék): U tóbbi hűvös és esős  időjárás 
következtében a b ogyók  rothadnak. Kisebb 
birtokosok már szüretelnek; must 15— l8o/o 
cukrot tartalmaz. G yenge közepes, sok helyen  
rossz  term és várható. M ustot 160  K.-val 
kötik le.

Pécsi kerület (Baranya vármegye) : Gyakori 
esők  és harmatok általános kárt okoznák. A 
pécsváradi járásban egyes birtokosok a szü­
retet m egkezdték. A  must cukortartalma 
12— 17o/o. K özepes, helyenként gyenge bor­
termésre van kilátás. Kiterjedt bort és m us­
tot 160— 170 K -val veszik.

Tapolcai keiüle! (Zala, Veszprém . Komá­
rom és G yőr m egyek); A szüret általában 
kezdetét vette. A korai fajok érettek. Jobb 
fekvésekben 19— 2 0 « , a must cukortartalma. 
Késői fajok fejletlenek: ezeknél 15— 16o/o a 
cukortartalom G yenge termés várható. A must 
ára hektoliterenkint 160— 180 korona.

Soproni kérület (Sopron és Vas m egyék): 
A zegészséges szőlők ben a fürtök jól kifejlődtek, 
az érés is előrehaladt; az általános szüret 
korábban kezdődik, de a gyenge termésüeket 
már e héten szüretelik. Helyenkint a termés 
m ennyiségileg és m inőségileg jó, viszont 
m áshol gyenge lesz az eredm ény. A bor ára 
hektoliterenként 2 0 0 — 2 4 0  korona.

Pozsonyi kerület (P ozsony  és M oson  
m egyék): Az utóbbi időben beállott h ideg  
időjárás miatt a sző lő  lassan érik; a m oly­
hernyó által sérült b ogyók  rothadnak Néhány 
sző lőb en  közepes termés m uttkozik; túl­
nyom óan nagyon gyenge szüret lesz, sőt sok  
helyen a termés teljesen elpusztult. A bor 
ára 16 0 — 2 0 0  korona.

Balassagyarmati kerület: (N ógrád. Hont, 
Esztergom , Bars és Nyitra m egyék): A liszt­
harmat terjedése m egállt. Ahol a levélzet 
ném ileg is ép ott a szem fejlődés kielégítő; 
A m in őség ja v u l; átlag gyenge féltermés vár­
ható. Uj borra 17 0 — 180 K.-ás kötések  
történtek.

Egri kerület (H eves és Jásznagykunszolnok  
m eg y ék ;: A hosszantartó szárazság követ­
keztében Heves m egyében a bogyók aprók, 
igy csak kevés helyen várható középterm és; 
nagy átlagban gyenge és sok  helyen rossz  
termés várható. Jásznagykunszolnok m egyében  
m ennyiségileg kis, de m inőségileg kiváló ter­
m és várható. A mustárak m ég nem alkultak ki.

Tarcali kerület (Zenplén m egye): Ked­
vező  időjárás mellett m inden tekintetben jó 
szüret várható. Ujborok elővétele  m egkezdő­
dött. de a gazt ák nagyrésze tartózkodik az 
eladástól.

Beregszászi kerület (Bereg, Szabolcs és 
U n g  m egyék): A sző lő  érése előrehaladt. 
Bereg és Szabolcs m egyében közepesen aiult. 
Ungban jó közepes, általában kiváló m inő­
ségű termés várható. Ó bor ára hektoliteren­
ként 1 70— 300 kor. Mustért elővételben  
160— 20 0  K át ígérnek.

Szatmári kerület (Szatmár. Szilágy és 
U gocsa-m egyék): Az egészséges szőlők  fej 
lőd ése és érése kedvező. K özepes m ennyiségű  
és e lég  jo m inőségű termésre van kilátás. 
Borkészlet csekély: bor ára hektoliterenként 
1 3 5 — 160 korona.

Bihardiószegi kerület (Bihar- és Hajdú- 
m egyék): A jég, peronospora és lisztharmat 
nagy károkat okoztak. Terméskilátás gyenge. 
Ó bor ára 1 6 0 — 180 korona. A  must ára 
m ég nem fejlődött ki.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
Hátralékos előfizetőinket i s m é t e l t e n  f ö l ­

k e r e s s ü k  é s  t i s z t e l e t t e l  f ö lk é r j ü k ,  h o g y  e l ­
m a r a d t  e l ő f i z e t é s ü k e t  s z í v e s k e d j e n e k  a z  
e l ő z ő  l a p o k k a l  v a g y  m á s  u t ó n  v e t t  p o s t a -  
u t a l v á n y  f ö l h a s z n á l á s á v a l  k i e g y e n l í t e n i .  
U g y a n c s a k  f ö l k é r j ü k  a z o n  t .  e l ő f i z e t ő i n ­
k e t  is ,  k i k n e k  e l ő f i z e t é s ü k  a z  e l ő z ő  v a g y

19. szám

a  m o s t a n i  s z á m m a l  l e l t  e s e d é k e s ,  h o g y  
a z  e s e d é k e s  d i j a k a t  a  k a p o t t  p o s t a u t a l ­
v á n y o n  s z í v e s k e d j e n e k  b e k ü l d e n i .  E l ő f i ­
z e t é s i  é s  e g y é b  p é n z e k  : Fogadó-kiadó­
hivatala. (Bpest., VIII. Gyulai Pál-utca 
9. s z .)  c i m r e  k ü l d e n d ő k .

Kimaradtak. M a i s z á m u n k b ó l  h e ly s z ű k e  m i a t t :  „A 
kincses tötdrql.1' — A m i katonáink. — Hasznos 
Tudnivalók é s  t ö b b  e  r o v a t b a  t a r t o z ó  é r d e k e s  k ö z ­
l é s e k  a  jö v ő  s z á m u n k r a  m a r a d ta k .

Menekült sör. A z  e r d é l y i  m e n e k ü l é s  i d e ­
j é n  k é t  v a s ú t i  k o c s i  s ö r  is  é r k e z e t t  B u d a ­
p e s t r e .  M e n e k ü l t  u g y a n  a k k o r  e g y é b  is ; 
g y ü m ö l c s ,  p a r a d i c s o m ,  k o p a s z t o l t  b a r o m f i ­
f é l e  é s  t ö b b  m á s  h a s o n l ó ,  v a g g o n s z á m r a ,  
s  m i k é n t  a  k é t  k o c s i  s ö r  —  g a z d á t l a n u l .  
H o g y  m i n t  l e h e t e t t  e z  ?  E g y s z e r ű e n  ú g y ,  
h o g y  e  v a s ú t i  k o c s i r a k o m á n y o k  e g y i k ­
m á s i k  e r d é l y i  á l l o m á s o n  s z á l l í t á s r a  k é ­
s z e n  á l l t a k  s  t á n  é p p  a z  i r á n y í t á s  é s  i n ­
d í t á s s a l  k a p c s o l a t o s  m i v e l e t  e l i n t é z é s é b e  
f o g o t t  a  r a k t á r i  h i v a t a l ,  a m i k o r  a z  á r a d a t  
—  a  m e n e k ü l é s  v o s z e d e l m e  —  j ö t t .  A z  
e m b e r i  m e n e k ü l ő k k e l  a z t á n  a z  i h ’e n  
v a g g o n o k  is  m e n e k ü l t e k ,  s  p e r s z e  B u d a ­
p e s t  f e lé ,  a z  e g y é b  r e n d e l t e t é s i  h e l y  m e g ­
n e v e z é s e  h i á n y á b a n .  M in th o g y  a z  i l y e n  
é l e l m i c i k k  f é le  s z á l l í t m á n y o k  h a m a r  r o m ­
l á s n a k  i n d u l n a k :  a  v é g á l l o m á s o k  v a s ú t i  
i n t é z ő s é g e i  n y o m b a n  i n t é z k e d n e k  e l a d á ­
s u k  i r á n t  é s  á r v e r é s t  h i r d e t n e k .  A  j e l e n  
e s e t b e n  ö s s z e v e r ő d ö t t  v a g g o n o k k a l  i s  e z  
t ö r t é n t  s  e z e k k e l  á r v e r é s r e  k e r ü l t  a  k é t  
v a g g o n  s ö r  is .  E z  a  f o g y a s z t á s i  c i k k  a z ­
t á n  e g é s z  j ó  é s  i l l e t é k e s  h e l y r e  j u t o t t .  
M e g v e t t e  —  n e m  is  é p p e n  d r á g á n  —  a z  
e g y ik  b u d a p e s t i  p i l s e n i s ö r - í ő r a k t á r o s ,  a k i  
n y o m b a n  b e  is  s z á l l í t t a t t a  a  h ű t ő b e .  I t t  
p e r s z e ,  c s a k  k e v é s  i d e ig  é s  é p p e n  h o g y  
c s a k  k i p i h e n t é k  a  s ö r ö k  a  m e n e k ü l é s  
f á r a d a l m a i t ,  m e r t  r ö v i d e s e n  m á r  s z á l l í t ­
t a t t a k  i s  a  r e n d e l ő k n e k .  S  k i  t u d j a  m e l y i k ­
m á s i k  „ p i l z e n i - v e n d é g l ő b e n 11 f o g y a s z t o t ­
t á k  e l  a  j ó  t o r d a i  v a g y  n a g y s z e b e n i  s ö r ö ­
k e t .  d r á g a  é s  f i n o m  p i l s e n i  s ö r  g y a n á n t . . .

Fogadó —  Gasthof. A  ,Fogadóu v a g y  „ Vendég­
fogadó“  m e l l e t t  —  h a  s z ü k s é g e s n e k  m u ta t k o z i k  —  
„Gasthof*1 e ln e v e z é s t  a lk a lm a z z u n k  a , h o t e l 11 h e ly e t t .  
A  „ ! e g m ü v e l t e b b “ - n e k  h i t t  f r a n c iá k  „Hotel11 s z a v á t ,  
s e m  a z  u t c a i  f ö l i r a to n ,  s e m  a z  ü z le t i  l e v e l e k e n  v a g y  
é t l a p j a i n k o n  n e  t ű r j ü k  m e g .

i Özvegyek, árvák és rokkantak alapja. A
h á b o r ú b a n  e l e s e t t  h ő s ö k  ö z v e g y e i  é s  á r v á i  
a l a p j a  j a v á r a  B ö s z le r  J ó z s e l  s z a k a s z v e z e t ő  
( s z o l n o k i  f ő p i n c é r )  a z  é s z a k i  h a r c t é r r ő l  
1 0  k o r o n á t  k ü l d ö t t  h e .  A  m i  d e r é k  k a t o ­
n á n k  a d o m á n y á t  a  „lladsegélyző H iva ta l­
nak u t a l t u k  á t  —  I t t  e m l í t j ü k  m e g .  h o g y  
a  „ H a d s .  H iv a ta l" 1 e x p e d i c i ó s  o s z t á l y a ,  a  
m i i p a r u n k h o z  t a r t o z ó k n a k  s z ó l ó  a z o n  
i r a t o k a t ,  a m e l y e k r ő l  r A  j ó t é k o n y s á g  s z o l ­
g á l a t á b a n 11 c i m ü  c i k k e i n k b e n  e m l é k e z ­
t ü n k .  e  h é t  f o l y a m á n  a d t a  p o s t á r a .

Borvásárlók ügyelőiébe. A m ú lt  é s  a z  e lő z ő  é v b e n  
t u d v a lé v ő é n  ig e n  s o k  h e ly e n  n a g y o n  r o s s z u l  f i z e te t t  
a  s z ő lő t e r m é s ,  a m i  a z tá n  a  j ó  b o r o k  i r á n t i  n a g y o b b  
k e r e s l e t e t  v o n t a  m a g a  u t á n .  A z i s m e r t  „ V i s o n ta i  é s  
m á t r a h e g y a t ja i  s z ő lö t e le p e k  b o r é r t ,  r .  t .  i g a z g a t ó s á ­
g á t  i s  e z  i n d í t o t t a  a r r a ,  h o g y  a  r é g i  é v j á r a to k  f é l tv e  
ő r z ö t t  k in c s e i t  f o r g a l o m b a  h o z z a .  A  V i s o n ta m á t r a  
b o r te r m e lő  t á r s .  s z ö lő t e le p e in  k ü lö n b e n  a  m ú lt  í v ,  
t e r m é s  is  j ó l  b e ü tö t t ,  é s  e z t  f e n t ie k k e l  e z ú t t a l  i s  a  
t. b o r v á s á r ló  v e n d é g lő s ö k  f ig y e lm é b e  a já n l ju k .

H alló ! —  s z ó lta k  a z  á lla m i é s  v á ro s i  tá v ­
b e s z é lő k .  —  a  v a s ú t i  é s  m á s  h iv a ta lo s  ó r á k  
s z e p te m b e r  3 0 - á n  é jje l 1 ó ra k o r ,  o k tó b e r  
1 -re  v i r r a d ó r a ,  e g y  ó r á r a  v is s z a ig a z i ta n d ó k . 
M á s  s z ó v a l,  e z  id ő tő l  m e g in t  m e g k e z d ő d ö t t  
a  r é g i ,  r e n d e s  id ő s z á m ítá s .  E g y é b k é n t  a  h á ­
b o r ú s  v i lá g  é p p e n  ú g y  fo ro g ,  m in t a z e lő tt .

Fél és negyed koronások-ra nézve egyes
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h ír a d á s o k  s z e r in t  i l le té k e s  h e ly e n  k ije le n te n é k ,  
h o g y  e z e n  a p r ó z o t t  p é n z t  n em  k ö te le s  u g y an  
se n k i e lfo g a d n i, d e  a b e v á l tá s u k n á l n e m  tá ­
m a sz ta n a k  n e h é z s é g e ! , vagy is  az O s z tr .  M agy. 
b a n k  d ij le v o n á s  n é lk ü l vá ltja  b e . F ő p in c é -  
re in k  k ü lö n b e n  az e s h e tő s é g e k  e llen  b iz to s í­
to ttá k  m a g u k a t ; ha  so k  jö n  ö s sz e  a d a ra b  
„ f o d n t“ -o s o k b ó l ,  ö s s z e ra g a s z tá s  u tján  m e g in t 
e g é - z e t  fo rm á ln a k  b e lő lü k .

Dénes Aladár krupié mint vendéglős. 
A  fő v á ro s  tö b b fé le  h á z i in té z m é n y e  k ö z t 
v a n  e g y  „ M ü s z e rü z e m "  is , a m e ly n e k  h á z i -  
k e z e lő je  D é n e s  A la d á r  v o lt. D é n e s  u r  a z e lő tt  
a  „ lo v a c s k á s "  B á r tfa - fü rd ő n , m in t „ krupié" 
m ű k ö d ö t t .  A fő v á ro s ,  e r re  a  h á z ik e z e lő jé re ,  
m in t  F é n y e s  L á sz ló  ir ta . k ö z e l h á ro m n e g y e d  
m ill ió t  f iz e te t t  rá . A m i a z o n b a n  n e m  tá rg y a  
e  k ö z le m é n y ü n k n e k , s  itt F é n y e s  L á s z ló n a k  
c s u p á n  a z t  a  k ité te lé t  k iv á ltju k  s z ó v á  te n n i, 
h o g y  D é n e s  A la d á r  e lő z ő le g  v e n d é g lő s  vo lt. 
H á t. e z  a z  e g y é n  s o h a s e  v o lt  v e n d é g lő s .  L e­
h e t ,  h o g y  v a la m e ly  k ó rh á z n a k  v o lt  é le lm e z ő ­
v á l la lk o z ó ja .  v a g y  h a s o n ló  d o lg o k k a l  m é g  
„ k r u p ie r "  k o r á b a n  b íz tá k  m e g  ; e b b ő l  a z o n ­
b a n  n e m  le h e t a r r a  k ö v e tk e z te tn i ,  h o g y  D é ­
n e s  k ru p ié  e g y s z e r s m in t  v e n d é g lő s  is  v o lt. 
A  h á b o r ú  fo ly a m á n  ig e n  s o k  v is s z a é lé s  tö r ­
t é n t  a  k ó rh á z i  é s  m á s  in té z m é n y e k  é le lm e ­
z é s é n é l .  d e  a z  ily e n  c s ú n y a  c s a lá s i  h is tó r iá k  
m é g  e g y  e s e tb e n  s e m  v e te t te k  á rn y a t  a  v e n ­
d é g lő s ip a r  t is z te s  m iv e lő ire .  E z é r t  is  k é r jü k  
F é n y e s  L á s z ló t,  a k in e k  h ír l a p író i  té n y k e d é s e  
i r á n t  a z  e g é s z  b e c s ü le te s  v ilá g  a  l e g n a g y o b b  
e l is m e ré s s e l  é s  t is z te le t te l  v a n , h o g y  a z  ily en  
D é n e s - fé le  u ra k ró l  m é g  g o n d o la tb a n  s e  té te ­
le z z e  fö l a  v e n d é g lő i  m iv o lto t ,  m e r t m é g  ez 
se  le h e t  k e lle m e s  a z o k ra ,  a k ik  a z  ily e n  c s a ­
la f in ta  m ű v e le tek tő l tá v o l  á lla n a k .  D e h o g y  v o lt  
ő  v e n d é g lő s ,  c s a k  o ly a n  k ru p ie - f é le .  am i 
k is s é  m é g is  c s a k  a lu l á ll a  v e n d é g lő s ö k  b e ­
c s ü le te s  m e s te r s é g é n .

HázM M gi eleme nyék. — Öiv. Niederkirchner 
Jakabné budafoki vendéglősnével Mátyás István 
vendéglős házassági frigyet kötött.

Szántó István, szabadkai föpincér szeptember 
15 én eljegyezte M ó r  Irénke urleányt, Szabadkán.

Vendéglő kenyér nélkül. A  b é c s i  v e n d é g ­
l ő s ö k n e k  n e m  é p p e n  k i s  m e g l e p e t é s t  o k o ­
z ó i t  e g y  a  n a p o k b a n  k i b o c s á t o t t  r e n d e ­
le t .  m e l y  a  v e n d é g l ő k e t  a  k e n y é r  t a r t á s  
é s  a d á s t ó l  t i l t j a  e l .  A  v e n d é g l ő k b e n  e s z e ­
r i n t  s e n k i  s e  k a p h a t  k e n y e r e t  a z  é t e lh e z ,  
v a g y i s  m i n d e n  v e n d é g n e k  m a g á n a k  k e l l  
b e s z e r e z n i e  é s  m a g á v a l  k e l l  v i n n i  e z t  a z  
é l e lm i  c i k k e t .  H o g y  m i c s o d a  t ö l f o r d u l á s t  
j e l e n t  e z  a  k e n y é r - t i l a l o m  a  v e n d é g l ő k  é s  
k á v é h á z a k  é l e t é b e n ,  a z t  t a l á n  m o n d a n i  
i s  f ö lö s l e g e s .  M ik o r  a z  e g y ik  i s m e r t  b é c s i  
v e n d é g l ő s ,  k i n e k  ü z l e t é b e  j o b b á r a  n ő t l e n  
h i v a t a l n o k - f é l é k  é s  t i s z t e k  j á r n a k ,  t u d o ­
m á s t  s z e r z e t t  e z  ú j a b b  r e n d e l e t r ő l  é s  
a n n a k  m i n d e n  k e l l e m e t l e n  k ö v e t k e z m é ­
n y é v e l  p i l l a n a t  a l a t t  t i s z t á b a n  v o l t ;  n a g y  
k e s e r ű e n  e z t  a  m e g j e g y z é s t  t e t t e :  —  
. M o s t  m á r  c s a k  a z  k e l l ,  h o g y  a  l m s n e -  
m ü e k e t  is  e l t i l t s á k  é s  a  v e n d é g e k  e z t  is  
m a g u k k a l  h o z z á k ! "

APRÓ ESEMENYEK. — Ételár megállapítás. Kassán 
is  makszimálták az ételek árát. A vendéglősök a 
városházán ülést tartottak a polgármester elnöklé­
sével és itt hozták meg az ételek egységes árára 
vonatkozó határozatot. — A kivé ára Becsben. 
Osztrák miuiszteri rendelet szerint a kávét földol­
gozó iparosok és n viszonteladók részére történő 
eladásnál a kávé kgr.-ját 5 kor. 77 fil!.-ben álla­
pították meg. — 24 koronás sör. A dán sörfőzök 
egyesülete és a német bevásárló központ közt meg­
állapodás jött létre 100.000 hl. sörre. A sör hl.-je

2 4  d á n  k o r o n a .  E l é g  jó  v é te l  a  m o s t a n i  á r d r á g í tó  

v i lá g b a n .  —  Három hústalan nap. A u s z t r i á b a n  a z  

e d d ig i  k é t  h ú s t a l a n  n a p  é te l e i ,  u g y lá t s z ik  a n n y i r a  
b e v á i i a k ,  h o g y  m é g e g y  i ly e n  n a p o t  f o g n a k  e l r e n ­

d e ln i  A  h á r o m  h ú s t a l a n  n a p r ó l  s z ó ló  r e n d e l e t  á l l í ­
t ó l a g  a  n a p o k b a n  j e l e n ik  m e g .  — B aj a  vajjal. A 

b u d a p e s t i  v a jk e r e s k e d ő k  e g y e s ü le te  a  m e s t e r s é g e ­
s e n  e lő i d é z e t t  v a jh i á n y  é s  h a s o n ló  m e s t e r k e d é s e k  
( v a j s p e k u lá c ió )  m e g s z ü n te t é s e  m ia t t  a  v a j  á r m e g ­
á l l a p í t á s a  m e l l e t t  f o g la l t  á l l á s t .  H a  m á r  a  k e r e s k e ­
d ő k  is  a z  á r m a k s z i n i á l á s t  a j á n l já k ,  a k k o r  c s a k u g y a n  

b a j  v a n  a  v a j j a l .  —  2  t o j á s  egy  h é t r e .  M in th o g y  a  
h ú s f o g y a s z tá s  k o r lá to z v a  v a n ,  c s a k  t e r m é s z e te s ,  h o g y  
m á s  é le lm íc ik k ,  ig y  a  t o j á s  i s ,  a n n á l  i n k á b b  fo g y . 

N é m e to r s z á g b a n  e le j é t  v e t t é k  a  t ú l s á g o s  i o g y a s z t á s -  
n a k  s  e  c é lb ó l  e l r e n d e l t é k ,  h o g y  h e te n k i n t  é s  s z e -  

m é ly e n k in t  c s a k  k é t  t o j á s  f o g y a s z t h a t ó  A n a p o k b a n  
k ü lö n b e n  a  t o j á s j e g y e t  is  é l e t b e  f o g já k  l é p te tn i .

Bajok a sörrel. Meg van a oajunk nekünk 
is, de m eg van az osztrák vendéglősöknek  
is a baja a sörrel. Legfőbb baj. hogy nekik 
is kevés a sörük. H ogy pedig ezzel okkal- 
m óddal éljenek, vagyis, hegy jusson is, ma­
radjon is. szrpt. 25-től elrendelték, hogy a 
bécsi vendéglőkben d. előtt 11-főI d.-után 
2 óráig, este fél 8-tól 11 óráig, vasárnap 
d.-után fél 5-től esti 11 óráig szabad csak 
sört kiszolgálni vendéglőkben. — Az osztrák 
sörfőzdéknek a kormány, mint ittuk nem en­
gedte m eg a nagyobb árem elést. De azért —  
jelezte ezt a „Fogadó" —  a főzdék nem fog­
ják hagyni ezt a kis em elési többletet. S  már 
gyüléseztek is Prágában, ahol a sör literjét 
3 0  és a pilzeni sörét 4 0  tillérrel határozták 
el fölem elni. —  Más oldalról viszont arról 
lehet értesülni, hogy árpa dolgában javult a 
bécsi sörgyárak helyzete s közelebb a bécsi 
sörárpa központ nagyobb m ennyiséget fog  
kiosztani közöttük.

A kávéházi uzsonnát kerítették m egint so rra  a  la ­
pok s ezúttal is  am ellett érveltek, hogy a te jre  m ás 
célból van szükség, teh á t be  kell szüntetni a  kávé­
házakban az ozsonnakávét. Zsolt ur, Esti levél cik­
kében szintén az uzsonakávé m egszüntetése m ellett 
kardoskodott. Mi, akik ennek az iparnak  az érdekét 
védjük és képviseljük, szintén m éltányoljuk azokat 
a  fon tos okokat, am elyek a tej b iz tosítását a  fenti 
értelem ben célozzák, azonban  azt is tudjuk , hogy 
az a  tejm ennyiség, am it a délutáni időben a  kávé­
házak fogyasztanak, kevésbé se  elégiü ki az em lí­
te tt igényeket, kivált a  m ai e losz tás m ellett, s  ezért 
is  a ján la to s , hogy ne bolygassák  ezt a  kérdést, s  a 
kávéházi uzsonnakávét hagyják m eg továbbra is. így 
legalább azok a polgárok, kik egyébként se  lá tha t­
nak  tejet, uzsonnázhatnak  néha egy-egy fehér kávét- 

A szesz lefoglalása. A  m u l l  h ó  v é g é n  
k i a d o t t  p é n z ü g y m i n i s z t e r i  r e n d e l e t t e l  a z  
1 9 1 6  s z e p t e m b e r  h a v á b a n  t e r m e l e n d ő  
s z e s z m e n n y i s é g e i  a  k o r m á n y  e g é s z b e n  
z á r  a l á  h e l y e z t e  é s  a  k ö z s z ü k s é g l e t  c é l ­
j á r a  i g é n v b e v e t t n e k  j e l e n t e t t e  k i ,  E n n e k  
k ö v e t k e z t é b e n  a  s z e s z f ő z ő  v á l l a l a t o k n a k  
a m a  k ö t e l e z e t t s é g e ,  h o g y  a  r e n d e l e t  é l e t b e  
l é p t e t é s e  e l ő t t  e b b e n  a  h ó b a n  t e l j e s í t e n d ő  
s z á l l í t á s r a  v á l l a l k o z t a k ,  é r v é n y é t  v e s z t i .  A  
s z e s z  á r a ,  a m e l y  k ü l ö n b e n  m a k s z i m á l v a  
v a n .  m a r a d t  a  r é g i .

S ajto t jó t c s a k i s  a z  e lő n y ö s e n  i s m e r t  Slau{fer és 
Fiai r é p c e l a k i  s a j t g y á r o s  c é g n é l  r e n d e l h e tü n k .  E z 
a  c é g  s a j á t  g y á r tm á n y a in  k ív ü l  eredeti emmenthá 
libán, á l l a n d ó a n  n a g y  r a k t á r t  t a r t  é s  ú g y  g y o r s  k i 
s z o lg á lá s  m in t  k iv á ló  m in ő s é g  s z á l l í t á s  t e k i n t e t é b e n  
a  l e g m e s s z e b b m e n ő  ig é n y e k e t  k ie lé g í t i .

Fogadói tűz. A Budapest Esztergom közötti 
Kovácspatak fürdő fogadójában tűz támadt. 
A nagyobb veszedelem nek azonban sikerült 
elejét venni s a tűz martalékául m indössze  
egy félem eletre való szobabutorzat esett.

GYÁSZROVAT. — G ed e  J ó z s e f .  A nagy kaszás 
benne van a munkában és egyre végzi az ő szörnyű 
aratását, a harcvonalon túl és innen is. Gede József, 
kolozsvári sétatéri vendéglős, szaktársadalmunknak 
ez a derék munkás tagja is útjába e s e t t ; szeptem­
ber 14-én, legszebb életidejében, 52 éves korában 
hunyt el. Temetése szeptember 16-án volt a közön­
ség és ottani karlársai nagy részvéte mellett. El- 
hunytát nagyszámú hozzátartozói s köztük Gede 
Istvái, rimaszombati fogadós gyászolják.

H u b e r  L a jo s ,  a fővárosi vendéglős kar érdemes 
tagja, szeptember 18-án 41 éves korában elhalálo­
zott. Kartársunkat e hónap 20-án tem ették el nagy 
részvét mellett. Temetésén a Székerf. vendéglősök 
és kocsm. ipartársulat tagjai a társulat zászlója alatt 
jelentek meg. Halálát megtört özvegye, sz. Prinz 
Mária és három gyermeke gyászolják.

Áldás és béke hamvaikia.

Őszi események.
1.

Őszi szél leng; őszi napfény 
Rezg a tájon,
Az órára minden ember 
Jól vigyázzon ;
Hogy október egyre, eggyel 
Vissza járjon . . . •
Órájára minden ember 
Jól vigyázzon . . .

2.

,.Minden úgy jó ahogyan van“ ,
Mondja kinek rossz a gyom ra;
Ilyennek a zsír és a hús 
Ínségre legkisebb gondja.

Az én komám Báth kocsmáros,
Kinél tönkre ment a gyomrom,
Szól: nekem már mindegy, hiszen,
Előbb se volt húsom, zsirom . . .

B a la m b é r .

Uj postai díjszabás,
— Postadijak drágulása. —

A háborús drágaság magával hozta a postai 
dij fölem elését is. O któber 1-tól megdrágult 
a posta és ezzel a változással b izonyos újí­
tások is léptek életbe. Mindezeket az alábbi­
akban ösmertetjük:

Levét dij, ami eddig 10 fillér volt, októ­
ber 1-tól 15 fillér és m inden további 20  gr. 
5  fillér. Helybe szóló levél dija 10 fillér; 
eddig (> fillér volt. Nyílt levelező-lap dija az 
eddigi 5 fillér helyett 8  fillér. Minden más 
levelező-lap . ameiyet magánipar áilit e lő  (te­
hát a tájképes l.-lapoké is) 10 fill. Zárt 
levelező-lap a levéllel egyen lő díjazás alá 
esik.

Syomtatvány dija a belföldi forgalomban  
10 gramig 2 fillér. Minden m ás nyom tatvány  
dija 50  gramonkint 3 fillér. A nyom tatvány 
legmagasabb súlya 200 0  gram. Újítás is tör­
tént a nyom tatvány forgalom ban; 2  filléres 
sürgősségi dij mellett a sürgőssebb nyom ­
tatványokat gyorsabban továbbítják. ízleli 
papír bérm entesítési dija 50  gramonkint 5 
fillér, de legalább 25 fillér. Áruminta bérm. 
dija 50 gr. kint 5  fillér. —  ,4c ajánlási dij. 
a térti-veoény dija s a kézbesítésről vagy 
kifizetésről szó ló  értesítés dija ezután is a 
régi 25  fillér marad.

Értéklevél lép a pénzeslevé! helyébe s 
ennek dija a hasonló súlyú ajánlott levél dija 
s a bevallott érték m inden 30 0  koronája után 
szedett 10 fillér díjnak összegéb ől áll. A leg­
kisebb dij 60  fillér; az értéklevél előre bér­
m entesítendő.

Postai megbízás. Itt is újítás a k özönsé­
ges tevéiként kezelt postai megbízási lap, 
melynek segítségével a posta 20  koronáig  
terjedő összeget 20  fill. díjért szed  be.

Csomagforgalom. 5 kgr. csom ag dija —  
érték nélkül — 70 fillér. 10 kgr.-ig 1.50, 15
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kgr.-ig 250 és 20 kgr.-ig 3 kor. 50 fillér. A 
bérmentesítés (ez is újítás) a föladáskor tör­
ténik; a kézbesítési értesítés dija is előre fi­
zetendő. Kézbesítési díj Budapesten 25, vidé­
ken 20 és az értesítési dij 5 fillér. Értékkel 
jelzett csomag után 300 kgr-kint, 10 fill. dij 
fizetendő.

íg y  az ajánlott levelet, mint a csoma­
got ezután is lehet _utánvéttelu küldeni; 
a változás csak annyi, hogy az utánvétele­
zés külön 10 fill. diját a föladáskor kell 
fizetni.

Postautalványok  dija 10 koronáig 15 fil­
lér, azután minden 50 koronáig 5 fillérrel 
emelkedik.

Németország valamint Ausztria-Magyarorazág és 
Bosznia-Hercegovina közötti postaforgalomban ezek 
a váltorások lépnek érvénybe: Egyszerű levelek 20 
gramig 15 pfennig, minden további 20 gram 5 pf. 
Levelező-lapok 71/* pf- Nyom látványok 50 gramig 
3 pf , 50 gram tói feljebb 100 gramig 5 pf Az aján­
lott leveleket mindig a föladó köteles bélyeggel el­
látni. A postautalványokon 20 pfennig fizetendő 
minden 40 márkáért Az 5 kilós postacsomagvkért 
60 pfennig fizetendő, kivéve, ha a csomagok Bosznia- 
Hercegovinába vannak címezve. A közös tartományba 
10 pf., illetve 1 márka az illeték.

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetés. Azon t. előfizetőink, kik 
a ..Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked­
jenek erről egy levelező-lapon értesíteni.

A Fogado szerkesztősége es kiadóhivatala 
V ili, kér. Gyulai Pál-ulca 9. sz. alatt van.

Jó uj-bsrok. A mait évi rossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna, 
kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szőlőtelcpek Borértékeaito r.-társ.“, melynek oj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölOlmalják.

Cim-változásoknál mindig írják ki pontosan 
pincér előfizetőink a „közelebbi" címet (utca, 
házszin, üzleteim), valamint azt is, hogy elő­
zőleg hol voltak alkalmazásban?

Az ujdombovári vasúti vendéglő közelebb 
gazdát cserél. Nevezett pályavendéglő 
bérletét Ivanics Lajos kartársunk, gvéké- 
nvesi vasúti vendéglős nyerte el. ki ezen 
üzletét november elejével fogja átvenni.

Uzlet-vétei vagy átvétel alkalmával szokásos ,,ven­
déglő-átvételi*' vagy „vendéglő-nyitási** értesítések 
és minden egyéb nyomtatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyomdában (Budapest, József-utca 56. sz.) 
rendeljék meg.

Vendéglő átvétel. Budapesten a VIII., 
Izabella-tér 2. sz. alatti Appel-féle ven­
déglőt megvette Kuty Gyuláné. Uj tulaj­
donosnője az üzletet teljesen átalakíttatta 
és újonnan rendezte be. Az ünnepélyes 
megnyílás e hónap elejével történt.

Üzleti fehérnemű. Fogadói és vendéglői vászon­
féléket a mi iparunkhoz tartozók a mindenkor 
legjobb minőségűt szállító és ismert Deutsch Fe­
rencnél (Bpest, VIII., Muzeum-körut 10. sz.) sze­
r e z z e n e k  b e .

Budafokon a Niederkirchner Jakab-féle 
vendéglő vezetését Mátyás István folytatja. 
Az üzlet konyhai részét ugyancsak Mátyás 
J. kitűnő gazdasszonv neje, néhai Kirchner 
o. volt neje vezeti tovább.

A nagyváradi „Kék macska*' uj gazdája. Nagyvárad­
nak egy régi és jónevü polgári vendéglője, a „Kék 
macska** cimü vendég'ő és étterem, melynek hosszú 
időn át Leitner Ferenc volt ugyancsak jóhimevü

6. oldal.
rült. Az uj gazda Nagy János, a Dunagőzhajózási 
Társ. „Leányfalu** hajójának hosszú éveken át volt 
vendéglőse, akit ebből az állásából még a háborús 
viszonyok dacára sem akart elereszteni az igazgató 
ság, még pedig jó konyhája miatt. Nagy kartársunk 
kiváló gazdasszony neje ugyanis azon a hajóvendég­
lőn olyan pompás konyhát vezetett, hogy az előke- 
löb hajós urak, fővárosi ismerőseikkel egyetemben 
igen gyakran, tisztán azért rándultak le Bpestről 
Orsováig és vissza, hogy Nagyné kitűnő izü ételeit 
élvezhessék. Ez okból akárhányszor nyaralásukat is 
a Nagy-féle Leányfalu hajón folytatták le. A váradi 
„Kék macska** Nagy kartársunkkal tehát, mindenké­
pen kitűnő és olyan szakavatott vendéglős kezeibe 
került, aki hűséges és kipróbált munkatársa: derék 
neje közreműködésével nemcsak biztosítani, hanem 
emelni is fogja a régi jó üzlet jómenetelét.

A gyekenyesi vasúti vendéglő bérletét 
Rajcsányi Mihály, adony-pusztaszabolcsi 
pályavendéglós nyerte el. Rajcsányi kar­
társunk uj vasúti üzletét november 1-én 
fogja átvenni.

Vasúti vendéglős urak „papir-szalvéta" szükségle­
tűket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a 
Fogadó-nyomda vállalatnál, (Budapest, VIII., József- 
utca 56) szíveskedjenek megrendelni.

Baján az Uri-kaszinó éttermeit ismert 
nevű gazdája; Prájmayer Pál kartársunk 
a mai igényeknek megfelelően átalakíttatta 
és egész uj bútorzattal szerelte föl. Az 
ünnepélyes megnyitás a múlt hó 15-én 
történt.

KERESTETNEK. T olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett cimek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelezőlapon közöljék.

Nagy József kávéházi segédpincér (fölszolgáló) 
hollétét — legutóbb a Bodó-kávéházban volt — 
kéri tudatni Bernáth József főpincér, Szeged, Kass- 
fogadó.

Zomborban a Polgári-kaszinó vendéglő­
jét átvette Scha/jer Sándor, utóbb volt 
fővárosi vendéglős kartársunk. Az átvétel 
a múlt hónap elejével történt.

Családi öröm. Marth József szekszárdi fogadós 
kartársunkat derék üeje (az isméit Boday Gusztáv 
k. leánya) egy egészséges fiúval ajándékozta meg. 
Az uj katonát József névre keresztelték.

Lakás- és helyváltozásukat jelentő t. pin­
cér-előfizetőink az uj cimmei kapcsolatban 
volt lakhelyüket (hogy előbbb hol voltak ?) 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó­
kiadóhivatala, Bpest, Gyulai Pal-u. 9.

HELYVÁLTOZÁSOK Bernáth Dezső Szegeden a 
Kass-fogadó főp. állását töltötte be. Randák Ferenc 
Hódmezővásárhelyen a Központi-fogadó főp. állását 
fkglalta_ el. Szabadkán a Városi-kávéház főp. állását 
Róna Árpád töltötte be. Mellette mint fizetőp. Weisz 
József működik. U. itt a Nemzeti-fogadó főp. állását 
Jászag József tölti be. Lotz Károly Újvidéken a 
Vasúti vendéglő főp. állását foglalta el. A Nagy 
(gracd) fogadó főp. állását Berger Tivadar töltötte 
be. Zomborban a Vadászkürt-fogadó főp. állását 
Walitsch József foglalta el. A Központi kávéház 
főp. állását Stollcr Mihály tölti be.

Jó megjelenésű
szakember, ki Németországban és Francia- 
országban mint üzletvezető és mint önálló 
vendéglős hosszabb ideig működött, na­
gyobb fogadóban (szálloda) üzletvezetői 
vagy nagyobb kávéházban főpincéri állást 
óhajt elnyerni. Az áliást október 15-én el­
foglalhatja. Cim : W e l t m a n n  I m r e  Ú j ­
p e s t ,  Bocskay-utca 15/a.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
A zo n  t. •lötizetöii.k, a k ik  a h ozzánk  intézett leve lük re  vá laszt 

nsia kaptak, j . l . n  rova tu nkban  tá la lha tják  in e j  a í. le lö  vá laszt 

C sa k is  e lő fizető inknek vá la szo lun k .

K. B. Temesvár. Kormány-rendelet az, vagyis 
olyan törvényes rendelkezés, amelyre mit se lehet 
mást tenni, mint belenyugodni és betartani. Ez ellen 
hiába foglalnak állást vagy tennének lépést az or­
szágos és helyi szaktestületek ; mindez teljesen cél­
talan lenne, kiváltképen most, mikor eféle rendel­
kezésekre maguk a viszonyok késztetnek. — A má­
sik ügyében az ottani pénzügyigazgatóságnál járjon 
el és kérjen tájékozást a teendő eljárásra nézve, 
amit készséggel meg fognak adni. Ilyen kérdésben 
a minisztériumban is csak cda utasítanák. — A 
kérdéses cikket mi olvastuk; az ön soraiból azon­
ban azt vesszük ki, hogy a múlt hónapi Fogadónak 
hasonló híradását és közléseit nem kisérte figye- 
Iemmal. Ezt a számot el is küldte kiadóhivatalunk. 
A dijak megérkeztek. Köszönetnyugtatás és szives 
köszöntés. — K. M. és K F. J. Harctér. Tábori pos­
ták számát átirta s a lapot is igy küldte kiadóhiva­
talunk. Hasouló szives üdv. - Gy. l.-né M.-Telek. Köszö­
net tel nyugtatjuk a beküldött dijakat. (Az a fél hónap 
valóban nem késedelem). Az említett könyv után 
érdeklődünk. Utóbbi számot és naptárt is elküldöt- 
tük. Üdv. — B. J. Harctér. Az előf. ügy rendezését 
illető jelentését szives tudomásul vette kiadóhiva­
talunk. Hasonló meleg üdvözlet. — K. F. Fülek. 
Dehogy lehet haragudni az olyan esetben, amikor a 
szándékos mulasztásuak még a gondolata is ki van 
zárva. A kiegyenlítés ügyét itt is szives köszönettel 
nyugtatja a kiadóhivatal. Üdv. — M.-ó D. Paks. Annyi 
bizonyos, hogy ami odaát a szomszédbnn történt, 
az nálunk is pontosan bekövetkezett, bárha kissé 
későbben is. A bécsi hús- és zsirtalan napok után 
mi is várhattuk s vártuk is a hasonló rendeletet, s 
azokat a kérdéses közléseket is azért hoztuk annak­
idején, hogy arra az esetre az érdekelt szakközön­
ség is készüljön el. Merthogy az ilyen rendkívüli 
fordulatoknál, aki nem készül elő, rendszerint ráfi­
zet. Utóbbi lapszámot újból elküldtük. — Radainé. 
Ahogy mi azt közreadtuk, nagyon jó lehet, azonban 
mégis azt ajánljuk, hogy előzőleg próbálja ki kicsibe, 
vagyis készítsen egy-két adagra valót abból a föl­
tétből s meglátja, hogy beválik-e? Az előző két évf. 
naptárkiadványt elküldtük. Üdvözlet. — Balambér. 
Nem a borfiu, hanem a főpincér a felelős, minthogy 
ilyen teendőt csak a föpincér rendelkezésére telje­
síthetnek, Semmivel se tartozik. — B. S. Harctér. 
A kívánt szakvéleményt postai utón küldtük el. 
Pótlólag még annyit jegyzünk itt meg, hogy heve­
sebb fánk-féle, s inkább más tészta készítés esetén 
naponta 2 klg. zsírral is nagyon jól kilehet jönni. 
Üdv. — F. K Kleveland. Junius 8-án kelt levelét 
szept. 21-én kaptuk meg. Tehát több mint három 
hónapot vett igénybe az Óperenciás ut. Bővebb 
válasz levélben megy. Addig is szives üdv.

Házasság.
Nagyobb külföldi városokban üzletekkel 
birt és több külföldi nyelvet beszélő fő­
pincér megnősülne, vagy benősülne jobb 
izrae ita vendéglős családba. Esetleg 
gyermektelen özvegyet elvenne. Levelek 
kettős borítékban a ;,Fogadó“ kiadóhiva­
talába intézendők.

Leszereléskor
50 (ötvenezer) korona keresetet biztositó 
vendéglő 8 szobás fogadóval (szállodával) 
Egerben, a pályaudvarnál, rengeteg katona­
ság gócpontján, óriási idegenforgalommal, 
5000 korona lakbérrel, 1000 korona havon- 
kinti tiszta haszonnal, vezetés hiánya miatt 
2 0 . 0 0 0  k o r o n á é r t  e l a d ó  — felével át­
vehető. Bármily nsgv családnak biztos va­
gyonszerzést nyújt. Esetleg egy városi ház­
zal elcserélhető. Értekezhetni B a r y  J ó z s e f  
fogadótulajdonosnál E g e r b e n .  1—3

I nhi Gnnnnhnt minmifnntiiífi Kitűnő izü, igen üditö ásványvíz. Bjr. cognac vagy citromsavval vegyítve. MegrendelhetőLaiii-crzsEDGi gyógyforrás
Borral a legjobb fröccs!

_ Orvosi szaktekintélvektől melegen ajánlva gvimr-bintalmak. étvágytalan- 

ság, gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tüdöbaj és vérköpések eseteiben.

Schönborn Buchheim gróf
urad. ásványvizeinek 
bériőségénél, Szolyva.
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Nouágh Károly mű- és diszroű-esziergályos
Budapest ,  I V .  kér., E g y e t e m - u t c a  3. {gSJSí'JEES

Ajánlja saját keszitményQ elefántcsont-teke (billiárd) goiyok, dákók, sakk, dominó, 
lignum santum-golyók, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohányzó-eszközöket
stb. nagy választékban. -  Billiárd-golyók 0 s z te rg á ly o zá s a , dákók, sakk és dominó 
javitása OlCSÓ árSZámitÓSSal, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. D

D eák Ödönné
elsőrangú  női ru h a te rm e

Bpest, Rákőci-ut 19. sz. félem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákaat 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartozó úrnőknek és urleányoknak — 
á r k e d v e z m é n y .  Tisztelettel

D e á k n é .

lapok, ténták, készülékek stb. az 
étlap sokszorosításhoz való cik­
kek legolcsóbban beszerezhetők

Vili., József-utca 56. sz.

vászon és damaszt árukban
Kárpáti 
Diraast abrosz

Kor. érték
Lenvászon lepedő 220 140 — — drbja 1 4 .—  

‘   1 5 .—
8.- 

10.—  
12. -  
1 6 .—  
6.50 

1 6 .—  
18.-

* 20.—
> 8.50
> 2 4 .—
» 2 7 .—
drbja 5.50

» 1 4 .—

230150 -------
------  150 150 — >
------- 150 180 — *

» » -----------  150 220 — >
> > ----------- 150 300 — >

Kerti abrosz minden színben — — >
Nehéz damast szalvetta 60 60 tuca'ja

> > > 65'65 >
> * > 70 70

Ajour kávés-szalvéta — ------ >
Damast törülköző 60 120 ------ »
Dupla damast > 60 130 — — >
Párnahuzat 88 76 — ------
Vászon paplanhuzat 130 180
Pincér k e n d ő ------ — — tctja 7.— 10-
Vaszon pohár és edénytörlő — tctja 16.-

..... vászon és damast áruháza .....
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 -6 0 .

K o r t y a n t ó .
Töprengés.

A Boglya-éttermek egyik asztalánál, állát jobb 
kézéi e támasztva ül és töpreng hosszan egy ven­
dég ; majd igy sóhajt:

— Vájjon, hogy lehetne szeit tenni itt egy korty 
itókára ?!

Unikom . . .
A főváros egyik községi hentesüzemébe bepördül 

egy jóképű máramarosi kocsmáros; megáll a sertés­
bordákat nagy buzgalommal rendező hentesüzemes 
előtt és szól:

— Hallja kedves ur, maga egy unikom !
— Én ?! — mondja az meglepődve, — mért va­

gyok én egy unikom ?
— Mert én már láttam hitsorsosban libametszőt, 

mészárost, — én magam is mészáros vagyok rész­
ben — de még hentest nem láttam, — mondja mo­
solyogva a jóképű máramarosi.

Oktatás.
— Ferenc ur kérem, mi az a konjunktúra ?
— Az olyan mint a zsirtalan nap, amikor minden­

féle húst adhatunk és mint a hústalan nap, amikor 
mindent zsírral főzhetünk, — oktatja ki Bende bor­
gyereket az éthordó.

Kosinsky Viktor tokajhegyaljai szőlő- 
gazdaságában mintegy 50 hl. 1906. évi

és 30 hl. s a j á t f ö z é s ü  12 éves 
egalizált c o g n a c  eladó. Minták ára 
bérmentve egy-egy korona. Megke­
resések és ajánlatok K o s i n s k y  
V i k t o r h o z ,  B u d a p e s t ,  I. k é r . ,  
H i e r o n y m i - u t c a  5 8 .  intézendők. 

1 -4

PAPÍRSZALVÉTA különböző minőség­
ben és jutányos áron

szerezhető b e : 
B u d a p e s t ,

„ F o g a d ó - n y o m d á “ - b a n ,  
V i l i . ,  J ó z s e f  u t c a  5 6 .

Brunovszky  
Károly

[A hygier.ikusjá- 
tékkártyatisz 
titó intézete.

f i  Budapest,
SzTCts ay-o. 16.

A t. olvasók
a „Fogadó'* hir­
detési rovatát is 
figyelemmel ol­

vassák á t

A z

ILONA
ARTÉZI üdítő víz

legyen mindennapi italod!
Megrendelhető:

rART£SIA“ R.-T.-nál BUDAPEST. 
T E L E F O N  n n _ 7 2 .

Á lla n d ó  b o r v á s á r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza- 
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Mór.

B ó c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója és
‘ P a n n ó n i a *  k á v é h á z a ,  M i s k o l c .  Kávéház, 
elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Magyar konyha,

kitűnő borok.

M o r r v o r  D ó i - v e  Sze rkesztő ség  és k lad óh iva - 
r d l Z b .  t á l ;  Za laege rszeg  A

M a g y a r  P a ia s  erős szók im ondó , tüggetlen hetilap, 
m agyar ipart, hon i terméket véd. m a g y a r  tn e l l e m e t  
te r -e sm t m i n d e n  t é r e n  - -  É v i  előDzetesi ára 4 k o ­
rona. '.Lego lc sóbb  lap . Ste rke ix t ik : B o r b é ly  G y ö rg y  

es H o r v á th  L a jo s  Zalaegerszegen.

K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
N a g y k a n i z s a  — a város központján. Étterem 
sörcsarnok, kávéház, szép nyári udvar ker»i — 
vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

Csapos vendÉglűs
nős, magyar és németül beszélő vi­
déki fürdőbe azonnal kerestetik. Cim 
megtudható a „Fogadó" kiadóhiva­
talában. 1—3

Német nyelv megtanulása magánúton
A német nyelv tudására fogadó- és vendégiótulaj- 
donosoknak é; alkalmazottaknak feltétlenül szük­
ségük van. D r .  I n c e  H e n r i k  német nyelvtani­
ból mindenki gyorsan és alaposan megtanulhat 
tanító néli.ül németül Az uj kiadásban most 
megjelent kitűnő könyv ára 2 korona (utánvéttel 
2 kor. 55 fii! ) Megrendelési cim : M a g y a r  
k ö n y v k i a d ó  Budapest. Vili., Szentkirilyi-u. 23.

T ö b b fé le  kem ény és lágy s a jto t le g ­
f in o m a b b  m in ő s é g b e n  g y á rt, to v á b b á  e re d e t i  

e m m e n th á l ib a n  á l la n d ó a n  n a g y  ra k tá r t  ‘a r t :

Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k .

HIRDETÉSEK az i917-ki ..Vendéglősök Naptárába* fölvétetnek 
a „Fogadó** kiadóhivatalában Gvulni Pál-u. 9.

REGGEL 3 órakor NYÍLIK
Ballat ( iy u la  J ó z s e f v á r o s i  n a g y  k á v é m é r é s e  B aross-
u tca 59. z. alatt (Városi villamos járat). A vidéki kereskedők és 
a budapesti pincér kartársak találkozó helye. — Pontos és lelkiismeretes 
kiszolgálás. — A t. közönség és a szakmabeliek szives pártfogását kéri
Budapest 3—4 Bállá Gyula

B a ro s s -u . 59. tu la jdonos.
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Kiváló uj fa jborok! Meghívás. r ó  borok nagy választékban!

Visontai és M átrahegyaliai Szalőtelepek i S S S *
Alapitó: Nagymóltóságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvárm főispánja. Sürgönyeim:
igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Ui bankpalota). rOStSIIüK 4 z ,  SZ. I BlBfOfl 9 9 , SZ, Visontani t̂ra

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelapei : 
Beültetett terület 540 hald. Évi termés 12,000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölőtelepeink pincészetének megtekintő - 
sére, szükségletük méltányos árbani , idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
----- ■ Mustos, Madelaine, Kadarka, Oteüo, Oportó, Burgundi, Kabernet. —  =

Krondorfi savanyuviz

lÉbe!
Csak Krondorfi savanyuvizet ajánljanak bor­
vagy pezsgőhöz. A Krondorfi kutvállalat minden­
kor támogatja a jótékony intézményeket.

M in ta b o rt
50 literen fölül, csak beküldőd hordóban, vagy 
a hordó árát is utánvéve szállítok. Kartárs urak 
forduljanak hozzám bizalommal.

S io f fe r  M ihá ly  vendéglős. 
M ó r .

Vendéglősök, kocsmárosok é s  
=  kávésok figyelmébe ! =

Üveg ét porcellán áruk nagy válasz­
tékban éa eredeti gyári áron kaphatók

iíj. G R Ű N W A L D  M Ó R
ü veg- és p orcellán  n a g y  raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(a F erenc Jóuaef-h id  köaelében.,

K E N Y É R Z A C S K Ó
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. M i n d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z ­
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
Fogadó-nyomda, Budapest, Vili,, József-utca 56.
Figyelmeztetés ! J* olva8óink ne csak a „vezércikket

'  és egyéb közleményeket olvassák el
hanem figyelemmel böngésszék át a hirdetés-rovatot is

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára; pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készüli. — a legjutányosabb árak 
mellett — szerezhetik be :

Molnár l/ilrnos servkötögyárosnát, B U D A P E ST , IV .. 
KAroly-körui 28. (Központi városház).
--------Képes árjegyzék bérmentve ---------

az ország egyik legélénkebb forgalmú dunántúli 
városában, melynek legelső üzlete, hadbavonulás 
miatt sürgősen áladó. Kellő tőkével biró szakember 
kezében az üzlet igen kedvező  prosperálást 
ígér. Részletes adatokai felölelő ajánlatok „G yörgy  

Is tv á n 11 név alatt e lap kiadóhivatalába intézendók.

3 - 3

IERRM ANN J. L. IT.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-, 
Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KEK., VAC1-UTCA 8. SZ .
(Raktáruk: Báca, Gráz, Prága é* Triestben.)

L N a P V  V álaW F p L ’ kivitelű tárgyakból Szállodák. I
* aldO A lC K  Vendéglők. Kávéházak és háztartások részére. 1

Eladó beszálló vendéglő.
l'.ffy jólorgalmu. IS ezer lakosú r. I, városban, a 
Buoapest—bécsi fővonalon, eladó egy jó fp rg a lm u  

beszálló  vendéglő. A vendéglő áll borozó 
helyiség, egy étterem, egy külön helyiség, egy tágas 
konyha, négyszobás vendéglős-lakás, tágas udvar. 
nagy kocsiszín, kél nagy istálló és más mellék­
helyiség. Van ezenkívül szép kerthelyiség tekepályá­
val. nagy pince stb. Bővebbet a kiadóhivatalban.

_______________________  1 - 2

F o g a d é  M e y v a y e m á a  é« lap k iad ó v á lla la t B ad ap o st, V i l i . ,  Jó aav f  utca U . „ T a ta io n "  Jó rs o f  8 9 - 7 0.


